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La primera imprenta llegó a Honduras en 1829, siendo
instalada en Tegucigalpa, en el cuartel San Fran-
cisco, lo primero que se imprimió fue una proclama
del General Morazán, con fecha 4 de diciembre de
1829.

Después se imprimió el primer periódico oficial del

Gobierno con fecha 25 de mayo de 1830, conocido

hoy, como Diario Oficial "La Gaceta".
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Sección  A
Decretos y Acuerdos

PODER LEGISLATIV O
Decreta: Adicionar un nuevo inciso al Artículo
7 y reformar el contenido del Artículo 8, en su
cuarto párrafo, ambos de la LEY DE LA
POLICÍA MILIT AR DEL ORDEN
PÚBLICO, contenida en el Decreto No. 168-
2013 de fecha 22 de Agosto del 2013
publicado en el Diario Oficial “La Gaceta” el
24 de Agosto del año 2013.

Decreta: DECLARACIÓN. Su más enérgica
condena contra las autoridades de la
República de Armenia, por su conducta
agresiva de invasión, ocupación militar de
territorio soberano de Azerbaiyán y de ultraje
sin precedentes a su población civil.

SUMARIO

Desprendible para su comodidad
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 A. 1-2

286-2013

DECRETO No. 286-2013

EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que la Policía Militar del Orden
Público (P.M.O.P.),  fue creada mediante Decreto No. 168-
2013 de fecha 22 de Agosto del 2013, con competencia en
todo el país, integrada por efectivos de las Fuerzas Armadas de
Honduras, cuya principal función es dar cumplimiento a lo
establecido en los Artículos 272 y 274 de la Constitución de la
República, el mantenimiento y conservación del orden público,
así como acudir en auxilio, de la ciudadanía para salvaguardar la
seguridad de las personas y sus bienes en cooperación con la
Policía Nacional; llevando a cabo sus tareas y acciones en
coordinación con la fuerza combinada de tarea conjunta
interinstitucional creada por el Poder Ejecutivo.

CONSIDERANDO: Que es prioridad nacional establecer
medidas que controlen el contrabando y la evasión fiscal a fin de
dar una correcta aplicación a la legislación vigente en materia de
importación y exportación de mercancías.

CONSIDERANDO: Que la Policía Nacional del Orden
Pública (P.M.O.P.), puede contribuir en salvaguardar los
intereses de las personas y del país evitando el contrabando y la
evasión fiscal que impide la correcta recaudación fiscal que pone
en precario las finanzas del Estado.

CONSIDERANDO: Que corresponde al Congreso
Nacional la potestad establecida en el Artículo 205 atribución 1)
de la Constitución de la República, de crear, decretar, reformar,
interpretar y derogar las leyes.

POR TANTO,

D E C R E T A:

ARTÍCULO 1.-  Adicionar un nuevo inciso al Artículo 7 y
reformar el contenido del Artículo 8, en su cuarto párrafo, ambos
de la LEY DE LA POLICÍA MILIT AR DEL ORDEN
PÚBLICO, contenida en el Decreto No. 168-2013 de fecha
22 de Agosto del 2013 publicado en el Diario Oficial “La
Gaceta” el 24 de agosto del año 2013, el cual debe leerse así:

 A. 3-4

333-2013
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CENTRO CÍVICO GUBERNAMENTAL

La GacetaLa GacetaLa GacetaLa GacetaLa Gaceta

“AR TÍCULO 7.- La Policía Militar del Orden Público

(P.M.O.P.), tiene la obligación de cooperar en el marco de

los Artículos 272 y 274 de la Constitución de la República en

defensa de la Soberanía y en el mantenimiento del orden

público, para lo cual tiene las funciones y atribuciones siguientes:

1)

2)

3) ...,

4) ..., y,

5) Combatir los delitos de contrabando y defraudación fiscal,

así como en aquellas otras funciones o acciones que les sean

ordenadas por el Presidente de la República.”

“AR TÍCULO 8.- En el ejercicio de misiones especiales, la

Policía Militar del Orden Público (P.M.O.P.), debe ser

acompañada de jueces y fiscales con jurisdicción y

competencia nacional que hayan aprobado las pruebas de

evaluación de confianza practicadas por la Dirección Nacional

de Investigación e Inteligencia, o conforme a la Ley,

preferentemente con experiencia en el combate al crimen

organizado y delincuencia común, los cuales deben ser

asignados por las autoridades correspondientes a través del

Consejo Nacional de Defensa y Seguridad.

Los jueces y fiscales asignados para cumplir las funciones de

acompañamiento a la Policía Militar del Orden Público

(P.M.O.P.), pueden residir fuera del país y reportar su entrada

y salida del territorio nacional de manera especial según lo

determine el Consejo Nacional de Defensa y Seguridad.

Los jueces y fiscales pueden celebrar audiencias con los

imputados y demás partes a través de medios electrónicos

sin necesidad de determinar la ubicación de estos funcionarios.

Esta disposición aplica para todo el juicio, inclusive para la

emisión de la sentencia.

El expediente del juicio, así como las demás diligencias en los

casos indicados en este Artículo se llevarán a cabo en soportes

físicos y electrónicos, los cuales serán custodiados por el

Poder Judicial, en la forma en que se determine en un

Reglamento Especial emitido por el Consejo de la Judicatura

y la Carrera Judicial, en el término de sesenta (60) días, a

partir de la publicación del presente Decreto”.

ARTÍCULO 2.- El presente Decreto entrará en vigencia a

partir del día de su publicación en el Diario Oficial “LA

GACETA”.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito

Central, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a los

ocho días del mes de enero de dos mil catorce.

MAURICIO OLIV A HERRERA

PRESIDENTE, POR LA LEY

RIGOBERTO CHANG CASTILLO

SECRETARIO

ÁNGEL DARÍO BANEG AS LEIVA
SECRETARIO

Al Poder Ejecutivo.

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C., 24 de enero de 2014.

PORFIRIO LOBO SOSA

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

El Secretario de Estado en el Despacho de Seguridad.

ARTURO CORRALES ÁL VAREZ
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EL CONGRESO NACIONAL,

CONSIDERANDO: Que la República de Honduras,
además de ser parte de los Estados fundadores de la
Organización de las Naciones Unidas, fue firmante del
Tratado de Versalles y Estado fundador de la Sociedad de
Naciones.

CONSIDERANDO: Que de conformidad con la
Carta de las Naciones Unidas, los principios en que
descansa el orden internacional son la igualdad soberana
de todos sus Miembros, el cumplimiento de buena fe
las obligaciones contraídas, el arreglo pacífico de sus
controversias internacionales y la prohibición de
recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza contra la
integridad territorial o la independencia política de
cualquier Estado.

CONSIDERANDO: Que esos principios han sido
aceptados por los Estados amantes de la paz y las
organizaciones regionales en que participan, en el marco
de la subordinación de sus organizaciones regionales a
la Carta de las Naciones Unidas.

CONSIDERANDO: Que Honduras ha hecho “suyos
los principios y prácticas del Derecho Internacional”
al elevarlos a rango constitucional en su artículo 15 de
la Carta Magna.

CONSIDERANDO: Que Honduras, así como la
mayoría de los Estados de Hispano América han
aceptado el principio del “uti possidetis juris” como
determinante a los efectos de identificar la extensión
territorial y los límites de cada Estado en el momento
de proclamar su independencia política.

CONSIDERANDO: Que ese principio del “uti
possidetis juris”, que inicialmente estaba circunscrito
en su aplicación a los Estados que formaron parte del
Imperio Español y luego obtuvieron su indepen-

Poder Legislativo

DECRETO No. 333-2013

dencia, ha sido asimilado por la jurisprudencia
internacional a la doctrina de la sucesión de Estados.

CONSIDERANDO: Que la República de Azerbaiyán
mientras formó parte de la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas tenía y continúa teniendo, al igual
que las demás Repúblicas parte de ese Estado, su
extensión territorial y sus límites claramente definidos
y respetados por la Unión, por sus Estados miembros y
la sociedad internacional en general.

CONSIDERANDO: Que la Repúbl ica de
Azerbaiyán, al proclamar su independencia en octubre
de 1991, de acuerdo a la doctrina de la sucesión de
Estados goza como Estado independiente del mismo
territorio y con los mismos límites con que era
reconocido en el marco de la Unión de República
Socialistas Soviéticas.

CONSIDERANDO: Que la República de Armenia,
antes y después de proclamar su independencia, sus
autoridades emprendieron una política de expansión
territorial en perjuicio de su vecina Azerbaiyán,
pretendiendo anexar por la vía de los hechos
consumados amplios espacios terrestres pertenecientes
a la soberanía de Azerbaiyán.

CONSIDERANDO: Que en los años 1991 y 1992
el Gobierno de la República de Armenia, aprovechando
la inestabilidad política provocada por la disolución de
la Unión Soviética, intensificó su política de expansión
territorial al pasar a una fase militar mediante
operaciones de combate para la ocupación de la región
de Nagorno Karabaj y siete (7) distritos circundantes.
En el conflicto se cometieron actos de genocidio y
otros actos de lesa humanidad contra la población
de Azerbaiyán en Jodyali, dando lugar durante las
operaciones militares a la muerte de cerca de 30,000
personas y más de un millón personas desplazadas.

CONSIDERANDO: Que en su polít ica
expansionista, el Gobierno de Armenia ha violado el
principio fundamental del Sistema de Naciones Unidas
consistente en la prohibición de recurrir a la amenaza o
al uso de la fuerza contra la integridad territorial o la

Procesamiento Técnico  Documental Digital  UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG



UDI -D
EGT-U

NAH

4

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

     REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALP A, M. D. C., 13 DE FEBRERO DEL 2014     No. 33,354

independencia política de cualquier Estado, además de
principios generales de derecho humanitario.

CONSIDERANDO: Que asimismo, el Gobierno de
Armenia ha violado el principio del arreglo pacífico
de controversias y se ha empeñado en una política
de presentar hechos consumados, violentando los
derechos de la población civil que ha sido desalojada de
sus viviendas, posesiones, ciudades y territorios.

CONSIDERANDO: Que la invasión y ocupación
militar por parte del Gobierno de Armenia de territorios
soberanos de Azerbaiyán, además de violar principios
fundamentales de derecho internacional, ha producido
masivos desplazamientos de población de Azerbaiyán.

CONSIDERANDO: Que esos actos del Gobierno
de la República de Armenia, son constitutivos de ilícitos
internacionales, incluyendo el desprecio por la vida de
la población civil de Azerbaiyán, que ponen en peligro
la paz y la seguridad internacional.

CONSIDERANDO: Que a pesar que a lo largo de
los últimos veintiún (21) años la Asamblea General y el
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas han
emitido resoluciones números 822, 853, 874 y 884 de
1992 y 1993, respectivamente, demandando «la retirada
inmediata de todas las fuerzas armenias de todos los
territorios azerbaiyanos ocupados», el conflicto aún
persiste.

CONSIDERANDO: Que el Gobierno de Armenia
permanece desafiante ante las condenas y demandas de
la Organización de las Naciones Unidas.

POR TANTO,

D E C R E T A:

DECLARACIÓN

ARTÍCULO 1.- Su más enérgica condena contra
las autoridades de la República de Armenia, por su
conducta agresiva de invasión, ocupación militar de
territorio soberano de Azerbaiyán y de ultraje sin
precedentes a su población civil.

ARTÍCULO  2.- Expresar su solidaridad con el
pueblo, el Estado y el Gobierno de Azerbaiyán ante los
atropellos de que han sido objeto por parte de Armenia.

ARTÍCULO 3.- Instar a los órganos responsables
de velar por la paz y la seguridad internacional que
adopten medidas decisivas para asegurar el retorno del
territorio de Azerbaiyán al status quo ante bellum.

ARTÍCULO 4.- Instar al Gobierno de la República
de Honduras para que, en el ejercicio de sus
competencias en el ámbito internacional, le dé
seguimiento a la situación de agresión contra Azerbaiyán
y apoye las gestiones internacionales puestas en marcha
para restablecer la integridad territorial, la paz y la
seguridad del Estado de Azerbaiyán, así como al derecho
a existir y vivir en paz en su territorio.

ARTÍCULO 5.- El presente Decreto entrará en
vigencia en a partir del día de su publicación en el Diario
Oficial “LA GACETA”.

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del
Distrito Central, en el Salón de Sesiones del Congreso
Nacional, a los diecisiete días del mes de enero de dos
mil catorce.

MAURICIO OLIV A HERRERA
PRESIDENTE, POR LA LEY

RIGOBERTO CHANG CASTILLO
SECRETARIO

ELISEO NOEL MEJÍA CASTILLO
SECRETARIO

Al Poder Ejecutivo.

Por Tanto: Ejecútese.

Tegucigalpa, M.D.C., 24 de enero de 2014.

PORFIRIO LOBO SOSA
PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA

El Secretario de Estado en el Despacho de Relaciones
Exteriores.

MIREY A  AGÜERO TREJO
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B.

Sección “B”
CERTIFICACIÓN

La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Estado
en los Despachos de Gobernación y Justicia, CERTIFICA. La
Resolución que literalmente dice: “RESOLUCIÓN No. 1372-
2013”. SECRETARÍA  DE ESTADO EN LOS
DESPACHOS DEL INTERIOR Y POBLACIÓN.
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, veintiséis de diciembre
de dos mil trece.

VISTA:  Para resolver la solicitud presentada al Poder
Ejecutivo, por medio de esta Secretaría de Estado, con fecha
veinticuatro de octubre del dos mil trece, misma que corre a
Expediente No. P.J.24102013-1834, por la Abogada MIRIAM
MARGARIT A DURÓN PEÑA, en su carácter de Apoderada
Legal del PATRONATO PROMEJORAMIENT O DE LA
ALDEA DE ADURASTA, con domicilio en la aldea de Adurasta
del municipio de Nueva Armenia, departamento de Francisco
Morazán, contraída a pedir el otorgamiento de la Personalidad
Jurídica y aprobación de sus estatutos.

RESULTA:  Que la peticionaria acompañó a su solicitud los
documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley
habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de
esta Secretaría de Estado quien emitió dictamen favorable
No.U.S.L.2682-2013 de fecha 14 de noviembre de 2013.

CONSIDERANDO:  Que el PATRONATO PROMEJO-
RAMIENT O DE LA  ALDEA   DE ADURASTA, se crea
como Asociación Civil de beneficio mutuo, cuyas disposiciones
estatutarias no contrarían las leyes del  país, el orden público, la
moral y las buenas costumbres por lo que es procedente acceder
a lo solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República
emitió el Decreto Ejecutivo No.002-2002 de fecha veintiocho de
enero del año dos mil dos, por el,que delega al Secretario de
Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, competencia
específica para la emisión de este acto administrativo de
conformidad con los Artículos 11, 16, 117, 119, 122 de la Ley
General de la Administración Pública, 4 y 5 de la Ley de
Procedimiento Administrativo.

CONSIDERANDO: Que el señor Secretario de Estado en
los Despachos del Interior y Población, mediante Acuerdo
Ministerial No.1445-A-2013 de fecha 24 de junio de 2013,
delegó en el ciudadano, PASTOR AGUILAR MALDONADO
Subsecretario de Estado en el Despacho de Población y
Participación Ciudadana, la facultad de firmar: Resoluciones de

Extranjería, trámites varios, Personalidad Jurídica y de
Naturalización, Acuerdos dispensando la publicación de edictos
para contraer matrimonio civil, acuerdos de nombramientos de
municipios que vaquen en las corporaciones municipales.

POR TANTO: La Secretaría de Estado en los Despachos
del Interior y Población, en uso de sus facultades y en aplicación
a lo establecido en el artículo 245 numeral 40 de la Constitución
de la República; 29 reformado, 116 y 120 de la Ley General de
la Administración Pública; 62 de la Ley de Municipalidades, 3 del
Decreto 177-2010; 44 numeral 13 y 46 del Reglamento de
Organización, Funcionamiento y  Competencias del Poder
Ejecutivo reformado mediante PCM 060-2011 de fecha 13 de
septiembre de 2011; 56 y 58 del Código Civil; 24, 25 y 83 de la
Ley de Procedimiento Administrativo.

RESUELVE:

PRIMERO:  Conceder Personalidad Jurídica al
PATRONATO PROMEJORAMIENT O DE LA ALDEA
DE ADURASTA, con domicilio en la aldea de Adurasta del
municipio de Nueva Armenia, departamento de Francisco
Morazán y aprobar sus estatutos en la forma siguiente:

ESTATUTOS DEL PATRONATO
“PROMEJORAMIENT O DE LA ALDEA  DE

ADURASTA” MUNICIPIO DE NUEV A ARMENIA
DEPARTAMENT O DE FRANCISCO MORAZÁN

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN, DENOMINACIÓN, DOMICILIO Y

DURACIÓN

ARTÍCULO 1.- Créase el Patronato Promejoramiento de
la aldea de Adurasta del municipio de Nueva Armenia,
departamento de Francisco Morazán, como una asociación
eminentemente civil, apolítica y sin fines de lucro, cuyo objetivo
primordial es lograr el mayor bienestar de la Aldea y sus habitantes
y que tiene su domicilio en la aldea de Adurasta del municipio de
Nueva Armenia, departamento de Francisco Morazán, con una
duración por tiempo indefinido.

ARTÍCULO 2.- El Patronato Promejoramiento de la Aldea
de Adurasta del municipio de Nueva Armenia, departamento de
Francisco Morazán, comunal que colinda con Juan Antonio
Montoya, al Norte, con German Montoya López y herederos de
Juan Antonio Montoya Ordóñez; al Sur y Oeste, colinda con
herederos Juan Antonio Montoya; y, al Este, con calle principal;
que en lo sucesivo se denominará “Patronato” se rige por los
presentes estatutos, por los acuerdos y resoluciones que dicten
sus órganos en la esfera de su competencia y por las leyes de la
República.
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CAPÍTULO II
DE LOS OBJETIVOS

ARTÍCULO 3.- El Patronato tendrá como objetivo o fin
primordial promover el mejoramiento de la aldea en los siguientes
aspectos: a) Promover la mayor participación de los vecinos en
las actividades que se desarrollen en beneficio de la aldea, b)
Desarrollar obras que contribuyan al mejoramiento integral de la
aldea y de cada uno de sus miembros, c) Procurar el mantenimiento
de las obras físicas de la aldea, d) Promover actividades
educativas, intelectuales y científicas entre los miembros de la aldea,
e) Organizar y promover actividades deportivas sociales y
recreativas, f) Promover el proceso democrático como método
de decisión y el respeto entre los miembros del Patronato, g)
Establecer estrechas relaciones con los órganos del Estado e
instituciones del sector privado del país, h) Desarrollar cualquier
otra actividad que propenda al mejoramiento integral de la aldea
y cada uno de sus miembros, i) Servir de medio para canalizar las
inquietudes y necesidades que ameriten la participación del
Patronato, j) Contribuir en el campo de sus actividades en la
transformación social del país, sujetándose a la normativa Jurídica
vigente en el país, k) Asumir una posición crítica en los problemas
que intervenga, 1) Mantener relaciones con entidades similares y
afiliarse a federaciones de Patronatos.

CAPÍTULO III
DE LOS MIEMBROS DEL  PATRONATO

ARTÍCULO 4.-  Integrarán el Patronato, todas las personas
naturales que residan en la aldea de Adurasta, y que sean
propietarios, adjudicatarios o arrendatarios de inmuebles en el
mismo, que sean mayores de edad, que se encuentren en el pleno
goce y ejercicio de sus derechos civiles

 
y que voluntariamente

solicitan su inscripción como miembros del Patronato.

 ARTÍCULO 5.-  Los miembros pueden ser: Fundadores,
Activos y Honorarios: a) Miembros Fundadores: Son todas las
personas naturales hondureños que suscribieron el Acta de
Constitución, tendrán derecho a voz y voto en Asambleas
Generales. b) Miembros Activos: Son todas las personas naturales
o jurídicas legalmente constituidas que ingresen después de la
constitución y participen activamente en pro de la ejecución de
los objetivos del Ministerio, tienen derecho a voz y voto, en
Asambleas Generales. c) Miembros Honorarios: Son todas
aquellas naturales o jurídicas legalmente constituidas que por sus
actuaciones relevantes o ejecutorias positivas en beneficio del
Ministerio, sean declaradas como tales por la Asamblea General,
tendrán derecho a voz no a voto.

ARTÍCULO 6.-  Son derechos de los miembros del Patronato:
a) Participar en las Asambleas Generales con voz y voto, tomar
parte de las deliberaciones, proponer mociones y sugerencias, b)
Elegir y ser electos para cargos de la Junta Directiva o comisiones
especiales, c) Representar y ser representado por otro miembro
del Patronato debidamente autorizado por escrito,

d)Exigir, informes a la Junta Directiva, a sus miembros en particular
o a cualquier otro órgano del Patronato sobre el desempeño de
sus actividades,  e) Ser oído antes de ser sancionado
defendiéndose de los cargos que se le imputen, f) Ejercer cualquier
otro derecho que emane de los presentes estatutos, g) Participar
en todos los actos del Patronato, h) Examinar los libros y demás
documentos del Patronato previa autorización de la Junta
Directiva, es entendido que sólo podrán hacerlo en presencia de
los miembros encargados de la custodia de los mismos, i) Denunciar
ante la Junta Directiva a cualquier miembro de la organización
que con sus acciones y omisiones ponga en entredicho el nombre
de la misma.

ARTÍCULO 6.-  Son deberes de los miembros del Patronato:
a) Cumplir y hacer cumplir fielmente las leyes, estos Estatutos,
Reglamento Interno y demás acuerdos que emita la Asamblea
General. b) Pagar las cuotas ordinarias y extraordinarias acordadas
en Asamblea General. c) Asistir puntualmente a las sesiones de
Asamblea General Ordinaria y Extraordinaria y a las demás
reuniones a las cuales sean debidamente convocados. d) Elegir
los miembros de la Junta Directiva y demás integrantes de los
órganos del Patronato. e) Desempeñar diligentemente los cargos
que mediante elección les confiera la Asamblea General. f)
Mantener el orden y disciplina durante el desarrollo de la Asamblea
General.

CAPÍTULO IV
ÓRGANOS DEL PATRONATO

ARTÍCULO 7.- Para el desarrollo de sus actividades el
Patronato tendrá los siguientes órganos: a) Asamblea General, b)
Junta Directiva, c) Comités de Apoyo.

ARTÍCULO 8.- La Asamblea General es la autoridad máxima
del Patronato y sus decisiones son de carácter obligatorio.

ARTÍCULO 9.- La Asamblea General estará integrada o
formada por todos los miembros que integren el Patronato.

ARTÍCULO 10.- La Asamblea General Ordinaria estará
debidamente constituida por la reunión de la mitad más uno de
sus miembros inscritos en la primera convocatoria o con el número
que asistan en segunda convocatoria, la cual se reunirá una hora
después con los miembros presentes. La convocatoria a una
Asamblea General Ordinaria será por acuerdo de la Junta Directiva
por lo menos con setenta y dos horas de anticipación a la
celebración de la misma, mediante comunicado que pasará la
Secretaría del Patronato por cualquier medio escrito o hablado
obteniendo evidencia del hecho, haciéndose lo mismo con la con-
vocatoria a una Asamblea General Extraordinaria. Un número no
inferior al diez por ciento (10%) de los miembros del Patronato
podrán pedir por escrito, en cualquier tiempo a la Junta Directiva
la convocatoria a una Asamblea General Extraordinaria, estará
debidamente constituida por las 2/3 partes de sus miembros.
inscritos, para resolver asuntos de urgencia que competan a 

 
la
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Asamblea General Extraordinaria. Las sesiones de Asamblea
General estarán presididas por la Junta Directiva a través de su
Presidente o el llamado a sustituirlo en caso de su ausencia.

ARTÍCULO 11.- La Asamblea General celebrará su sesión
ordinaria una vez al año, en la segunda semana de enero. Cuando
el caso lo amerite se convocará , a sesiones Extraordinarias para
tratar asuntos importantes cuya resolución no pueda esperar hasta
la próxima sesión ordinaria, se convocará por lo menos con setenta
y dos horas de anticipación.

ARTÍCULO 12.-  Son atribuciones de la Asamblea General
Ordinaria: a) Elegir la Junta Directiva, b) Aprobar o improbar
total o parcialmente en sesión ordinaria el o los informes que deberá
rendir la Junta Directiva en general sobre las actividades
desarrolladas durante el período para el cual fueren electos, c)
Aprobar o improbar el plan de trabajo de la Junta Directiva, d)
Integrar los Comités de trabajo que estime necesarios, e) Acordar
las sanciones disciplinarias para los miembros que infrinjan los
presentes estatutos, según la gravedad de la falta, f) Discutir y
Aprobar el presupuesto anual del Patronato, y el Reglamento
Interno del mismo, g) Dictar resoluciones y medidas necesarias
para la buena marcha del Patronato, h) Conocer de todos aquellos
asuntos que la Junta Directiva o algún miembro del Patronato
someta a su conocimiento y en general conocer de todos aquellos
asuntos de importancia que afecten de alguna manera la existencia
del Patronato y que tenga relación con el logro de sus fines. i)
Definir la política del Patronato.

ARTÍCULO 13.- Son atribuciones de la Asamblea General
Extraordinaria: a) Discutir y aprobar las reformas enmiendas o
modificaciones de los presentes estatutos, b) Discutir y aprobar
la disolución y liquidación del Patronato, c) Conocer de todos los
asuntos para los cuales sean convocados, exclusivamente según
agenda previamente elaborada.

ARTÍCULO 14.-  Los acuerdos y resoluciones tomados en
Asamblea General Ordinaria deberán contar con el respaldo de
la mitad más uno de sus miembros asistentes, sin embargo las
atribuciones dela Asamblea General Extraordinaria del artículo
anterior, deberá contar con el apoyo de los dos tercios de los
miembros asistentes a la respectiva sesión.

ARTÍCULO 15.-  La Junta Directiva es el órgano ejecutivo
del Patronato, estará integrada de la siguiente manera: a) Un
Presidente. b) Un Vicepresidente. c) Un Secretario. d) Un
Tesorero. e) Un Fiscal. e) Dos vocales.

ARTÍCULO 16.- La Junta Directiva será electa en sesión
de Asamblea General Ordinaria y sus miembros durarán dos años
en sus funciones pudiendo ser electos solamente por un período
más.

ARTÍCULO 17.- Los miembros de la Junta Directiva tomarán
posesión de sus cargos en la misma fecha de su elección.

ARTÍCULO 18.- La Junta Directiva sesionará en forma
Ordinaria mensualmente y extraordinariamente cuando se estime
necesario por convocatoria de la misma, la mayoría requerida
para sesionar será de dos tercios del total de sus miembros y
para tomar o emitir resoluciones será la mitad más uno de sus
miembros presentes.

ARTÍCULO 19.-  Para ser miembro de la Junta Directiva se
requiere: a) Residir y ser propietario, adjudicatario o arrendatario
en la Aldea de Adurasta, b) Ser de reconocida honorabilidad y
de intachable conducta. c) Ser hondureño o extranjero residente.

ARTÍCULO 20.- Son atribuciones de la Junta Directiva: a.)
Cumplir y hacer cumplir los presentes estatutos, acuerdos,
resoluciones y reglamentos emanados de la Asamblea General.
b) Promover intercambio con otras comunidades a fin de hacer
partícipe de sus experiencias. c) Elaborar un plan de trabajo. d)
Convocar a sesiones de Asamblea General tanto ordinarias como
extraordinarias. e) Elaborar su propio Reglamento Interno, el cual
debe ser aprobado por la Asamblea General. f) Administrar los
fondos del Patronato, otorgar premios y distinciones, g) Ejecutar
todos aquellos actos de dirección, administración y orientación
del Patronato que no contravengan las disposiciones de lo presentes
estatutos, las leyes de la República, resoluciones y acuerdos de la
Asamblea General. h) Presentar informes en AsambleaGeneral
Ordinaria y Extraordinaria. i) Ejercer la representación legal del
Patronato. j) Llevar los libros de secretaría, contabilidad y registro
de miembros

ARTÍCULO 21.- Son atribuciones del Presidente: a) Presidir
las sesiones tanto de Asamblea General como de la Junta Directiva,
b) Firmar las actas de las sesiones respectivas junto con el
Secretario y después de haber sido aprobadas, c) Representar
legalmente al Patronato en todos los actos y diligencias
relacionados con el mismo, d) Firmar la correspondencia y
autorizar con su firma, la del Tesorero y la del Fiscal los gastos en
que incurra el Patronato en la ejecución de actividades en beneficio
del Patronato de la Aldea de Adurasta. e) Conformar las comisiones
de trabajo y acreditar representantes ante otras organizaciones
que designe la Junta Directiva. f) Mantener la disciplina en las
sesiones que dirija o presida, llamando al orden a quienes desvíen
del tema en discusión, obstaculicen el libre ejercicio de los derechos
de los demás miembros o alteren el desarrollo normal de las
sesiones. g) Tener voto de calidad en caso de empate en las
votaciones llevadas a cabo en las sesiones de Junta Directiva y
Asamblea General. h) Presentar juntamente con los demás
miembros de la Junta Directiva el informe de actividades a la
Asamblea General cuando esta así lo exija. i) Juramentar en debida
forma a los nuevos Directivos electos por la Asamblea General y
asumir todas las facultades y obligaciones inherentes a su cargo.
j) Representar juntamente con el Tesorero su firma en alguna
Institución Bancaria para beneficio del Patronato.

ARTÍCULO 22.- Son atribuciones del Vicepresidente: a)
Sustituir al Presidente en el ejercicio de su cargo en los casos de

Procesamiento Técnico  Documental Digital  UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG



UDI -D
EGT-U

NAH

8

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

     REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALP A, M. D. C., 13 DE FEBRERO DEL 2014     No. 33,354

4

Sección B            Avisos Legales

B.

ausencia temporal o definitiva de éste, desarrollando todas las
funciones inherentes al mismo, b) Las que le encomiende la
Asamblea General o la Junta Directiva.

ARTÍCULO 23.- Son atribuciones del Secretario: a) Redactar
las actas de las sesiones de Asamblea General Ordinaria o
Extraordinaria y las de la Junta Directiva, b) Convocar a las
sesiones respectivas con la antelación debida, c) Llevar el
correspondiente libro de actas y el archivo de la organización y
responsabilizarse por la custodia de documentos del Patronato.
d) Firmar las actas juntamente con el Presidente y extender las
certificaciones correspondientes, e) Recibir y contestar
correspondencia del Patronato. f) Llevar un libro de registro de
los miembros del Patronato. g) Efectuar funciones inherentes a su
cargo y otras que encomiende la Asamblea General o la Junta
Directiva. h) Dar lectura para su aportación en Asamblea General
el acta de Asamblea General anterior.

ARTÍCULO 24.-  Son atribuciones del Tesorero: a) Tener
bajo su custodia los fondos del Patronato, b) Llevar los libros de
contabilidad respectivos, c) Manejar en cuenta bancaria los dineros
del Patronato, d) Informar a la Junta Directiva mensualmente sobre
el estado de cuentas y rendir ante la Asamblea General el informe
de las operaciones al finalizar el periodo, e) Autorizar los pagos
debidamente avalados por el Presidente y el Fiscal, f) Extender
recibo por las cantidades que ingresen a la Tesorería, g) Promover
el desarrollo de las actividades económicas y proponerlas en
sesiones de Asamblea General y de Junta Directiva para su
discusión, aprobación y ejecución, h) Las demás atribuciones
inherentes a su cargo o las que señale la Asamblea General o la
Junta Directiva.

ARTÍCULO 25.- Son atribuciones de los Vocales: a)
Cooperar estrechamente con la Junta Directiva en la realización
del plan de trabajo trazado y las actividades que se emprendan.
b) Asesorar las comisiones de trabajo que se constituyan dentro
del Patronato. c) Sustituir cuando el caso lo amerite a cualquier
de los miembros de la Junta Directiva.

ARTÍCULO 26.- Son atribuciones del Fiscal: a) Velar por el
manejo correcto de los fondos del Patronato y efectuar para ello
las revisiones contables y financieras que estime conveniente. b)
Firmar junto con el Tesorero los informes que deban rendirse
ante la Junta Directiva y Asamblea General, c) Informar
inmediatamente al Presidente, Junta Directiva o Asamblea General,
según sea el caso, sobre cualquier irregularidad que encuentre en
el manejo de los fondos del Patronto. d) Las demás atribuciones
inherentes a su cargo y aquellas que le señale la Asamblea General
o la Junta Directiva.

ARTÍCULO 27.- El Patronato podrá crear por mandato de
la Asamblea General y de la Junta Directiva, los comités que sean
necesarios para el desarrollo y cumplimiento de los planes y
programas del mismo.

ARTÍCULO 28.- Los comités integrados por la Asamblea
General tendrán carácter de permanentes, sin embargo la Junta
Directiva del Patronato podrá formar comités de carácter
transitorio cuando se pretenda el estudio de problemas que así lo
justifiquen.

CAPÍTULO V
DEL PATRIMONIO DEL  PATRONATO

ARTÍCULO 29.- Constituye el patrimonio del Patronato todos
los bienes muebles e inmuebles, valores y dineros en efectivo que
ingresen por conceptos de cuotas Ordinarias y Extraordinarias
que apruebe la Asamblea General, contribuciones particulares o
por la realización de actividades lícitas y por las herencias, legados
o donaciones que se reciban.

ARTÍCULO 30.-  Los fondos del Patronato serán
administrados por el Tesorero de la Junta Directiva con la
obligación de dar cuenta anualmente a la Asamblea General de
los resultados del ejercicio económico.

CAPÍTULO VI
DE LA DISOLUCIÓN Y LIQUIDACIÓN DEL

PATRONATO

ARTÍCULO 31.- Serán causas de disolución, de este
Patronato: a) Apartarse de los fines de una asociación civil y tomar
los de una mercantil. b) Por Sentencia Judicial. c) Por resolución
del Poder Ejecutivo. Para los efectos de la liquidación, ésta podrá
acordarse 

;
por las dos terceras partes de sus miembros inscritos

en sesión de Asamblea General Extraordinaria, la que elegirá una
comisión liquidadora encargada de efectuar las revisiones e
inventarios correspondientes, que debe cumplir con las
obligaciones contraídas por el Patronato y después de liquidado
y si existiere remanente se traspasará a una organización de fines
similares a la que se está disolviendo o a una institución benéfica
que esté legalmente constituida en el país, que decida la Asamblea
General Extraordinaria.

CAPÍTULO VII
DE LAS DISPOSICIONES GENERALES

ARTÍCULO 32.- Todo miembro del Patronato podrá
retirarse voluntariamente en caso de retiro no tendrá derecho a
indemnización o retiro de cuotas que ya haya pagado a la Tesorería
del Patronato, por el hecho de que estas recaudaciones son
utilizadas para el desarrollo social de la Comunidad.

ARTÍCULO 33.-  Entre el Presidente, Tesorero y el Fiscal
no podrá existir parentesco dentro del cuarto grado de
consanguinidad, ni segundo de afinidad con el fin de preservar el
correcto y honesto manejo de fondos que ingresen por concepto
de cuotas Ordinarias y Extraordinarias de sus miembros, de
instituciones públicas o privadas así como de organizaciones no
gubernamentales sean éstas nacionales o internacionales.
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ARTÍCULO 34.- Los presentes estatutos podrán ser
reformados, modificados, derogados por dos tercios de los
miembros del Patronato reunidos en Asamblea General
Extraordinaria y entrarán en vigencia una vez que sigan el mismo
procedimiento de su aprobación por el Poder Ejecutivo, es decir
aprobada por la Secretaría de Estado en los Despachos del Interior
y Población.

ARTÍCULO 35.- Los libros que lleva el Patronato serán
autorizados mediante auto en el cual se haga constar el número
de folios útiles y serán firmados por el Presidente y directivo
encargado de la custodia.

ARTÍCULO 36.-  El Patronato podrá afiliarse o asociarse
con otras organizaciones como ser: Federación de Patronatos,
asociaciones similares y que sus objetivos sean de bienestar social,
sin fines de lucro, sin que se pierda su individualidad y autonomía,
el cual será discutido y aprobado en Asamblea General por las
dos terceras partes de sus miembros.

ARTÍCULO 37.-  Todo lo no previsto en estos estatutos se
resolverá conforme a

,
 lo establecido en las Leyes aplicables y

urgentes del país, formando esta Dirección en Asamblea General.

ARTÍCULO 38.- La Junta Directiva del Patronato comenzará
a ejercer sus funciones al momento de obtener la Personalidad
Jurídica y durante ese lapso ejercerá provisionalmente los electos
en la Asamblea de Constitución.

SEGUNDO: El PATRONATO PROMEJORAMIENT O
DE LA ALDEA  DE ADURASTA, presentará anualmente ante
la Secretaría de Estado en los Despachos del Interior y Población,
a través de la Unidad de Registro y Seguimiento de Asociaciones
Civiles (URSAC), los estados financieros auditados que reflejen
los ingresos, egresos y todo movimiento económico y contable,
indicando su patrimonio actual así como las modificaciones y
variaciones del mismo, incluyendo herencias, legados y donaciones
a través de un sistema contable legalizado. Las herencias, legados
y donaciones provenientes del extranjero, se sujetarán a la
normativa jurídica imperante en el país, aplicable según sea el
caso, a través de los órganos estatales constituidos para verificar
la transparencia de los mismos.

TERCERO: El PATRONATO PROMEJORAMIENT O
DE LA ALDEA  DE ADURASTA, se inscribirá en la Secretaría
de Estado en los Despachos del Interior y Población, indicando
nombre completo, dirección exacta, así como los nombres de sus
representantes y demás integrantes de la Junta Directiva; asimismo,
se sujetará a las disposiciones que dentro su marco jurídico le
corresponden a esta Secretaría de Estado, a través del respectivo
órgano interno verificando el cumplimiento de los objetivos para
los cuales fue constituida.

CUARTO: El PATRONATO PROMEJORAMIENT O
DE LA ALDEA DE ADURASTA, se somete a las disposiciones

legales y políticas establecidas por la Secretaría de Estado en los
Despachos del Interior y Población y demás entes contralores
del Estado, facilitando cuanto documento sea requerido para
garantizar la transparencia de la administración, quedando obligada,
además, a presentar informes periódicos anuales de las actividades
que realicen con instituciones u organismos con los que se
relacionen en el ejercicio de sus objetivos y fines para lo cual fue
autorizada.

QUINT O: La disolución y liquidación del PATRONATO
PROMEJORAMIENT O DE LA ALDEA  DE ADURASTA,
se hará de conformidad a sus estatutos y las leyes vigentes en el
país, de la que una vez canceladas las obligaciones contraídas, el
excedente pasará a formar parte de una organización legalmente
constituida en Honduras que reúna objetivos similares o una de
beneficencia. Dicho trámite se hará bajo la supervisión de esta
Secretaría de Estado, a efecto de garantizar el cumplimiento de
las obligaciones y transparencia del remanente de los bienes a
que hace referencia el párrafo primero de este mismo artículo.

SEXTO: Los presentes estatutos entrarán en vigencia luego
de ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el Diario
Oficial LA GACETA, con las limitaciones establecidas en la
Constitución de la República y las Leyes; sus reformas o
modificaciones se someterán al mismo procedimiento de su
apración.

SÉPTIMO: La presente resolución deberá inscribirse en el
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad
con el artículo 28 de la Ley de Propiedad.

OCTAVO: Instruir a la Secretaría General para que de Oficio
proceda a remitir el expediente a la Unidad de Registro y
Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.), para que emita
la correspondiente inscripción.

NOVENO: Previo a extender la Certificación de la presente
resolución el interesado deberá acreditar la cancelación de
doscientos Lempiras (Lps.200.00) de conformidad con lo
establecido en el Artículo 49 de la Ley de Fortalecimiento de los
Ingresos, Equidad Social y Racionalización del Gasto Público,
creada mediante Decreto Legislativo No.17-2010 de fecha 21
de abril de 2010.NOTIFÍQUESE. (f) PASTOR AGUILAR
MALDONADO, SUBSECRETARIO DE ESTADO EN EL
DESPACHO DE POBLACIÓN Y PARTICIP ACIÓN
CIUDADANA. (f) FRANCISCA NICANOR ROMERO
BANEGAS, SECRETARIA  GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito
Central, los veinte días  del mes de enero del dos mil catorce.

FRANCISCA NICANOR ROMERO BANEGAS
SECRETARIA  GENERAL

13 F. 2014.
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SECRETARÍA  DE INDUSTRIA Y COMERCIO

CERTIFICACIÓN

La infrascrita Secretaria General de la Secretaría de Estado
en los Despachos de Industria y Comercio, CERTIFICA: La
Licencia de Distribuidor Exclusivo que literalmente dice:
LICENCIA DE DISTRIBUIDOR. El infrascrito,
Secretario de Estado en los Despachos de Industria y Comercio,
en cumplimiento con lo establecido en el Artículo 4 de la Ley
de Representantes, Agentes y Distribuidores de Empresas
Nacionales y Extranjeras extiende la presente Licencia A
JUAN N. KAWAS & CIA, SUCESORES, S.A. (LA
CASA COLORADA), como DISTRIBUIDOR EX-
CLUSIVO de la Empresa Concedente TRIVENTO
BODEGAS Y VIÑEDOS, S.A., de nacionalidad argentina,
con jurisdicción EN TODO EL TERRITORIO
NACIONAL. Otorgada mediante Resolución Número 628-
2013 de fecha 9 de agosto del 2013: Fecha de vencimiento
POR TIEMPO INDEFINIDO; JOSÉ ADONIS LAVAIRE
FUENTES. Secretario de Estado en los Despachos de In-
dustria y Comercio. LUISA  AMANDA  MENDIET A,
Secretaria General.

Para los fines que al interesado convenga se extiende la presente
en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a los
veintitrés días del mes de agosto del año dos mil trece.

LUISA AMANDA  MENDIET A

Secretaria General

13 F. 2014.

_______

SECRETARÍA  DE INDUSTRIA Y COMERCIO

CERTIFICACIÓN

La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Estado

en los Despachos de Industria y Comercio. CERTIFICA. La

Licencia de Distribuidor Exclusivo que literalmente dice:

LICENCIA DE DISTRIBUIDOR. El infrascrito, Secretario

de Estado en los Despachos de Industria y Comercio en

cumplimiento con lo establecido en el Artículo 4 de la Ley de

Representantes, Agentes y Distribuidores de Empresas

Nacionales y Extranjeras, extiende la presente Licencia A

JUAN N. KAWAS &  CIA, SUCESORES, S.A. (LA

CASA COLORADA), como DISTRIBUIDOR EXCLU-

SIVO de la Empresa Concedente FAZI BA TTAGLIA  SOC.

AGRICOLA  S.P.A., de nacionalidad italiana, con jurisdicción

EN TODO EL TERRITORIO NACIONAL. Otorgada

mediante Resolución Número 629-2013 de fecha 9 de agosto

del 2013: Fecha de vencimiento POR TIEMPO INDEFINIDO,

JOSÉ ADONIS LAVAIRE FUENTES. Secretario de Estado

en los Despachos de Industr ia  y  Comercio.  LUISA

AMANDA  MENDIET A. Secretaria General.

Para los fines que al interesado convenga se extiende la presente

en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a

los veintitrés días del mes de agosto del año dos mil trece.

LUISA AMANDA  MENDIET A

Secretaria General

13 F. 2014.

_______

SECRETARÍA  DE INDUSTRIA Y COMERCIO

CERTIFICACIÓN

La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Estado

en los Despachos de Industria y Comercio. CERTIFICA. La

Licencia de Distribuidor Exclusivo que literalmente dice:

LICENCIA DE DISTRIBUIDOR. El infrascrito, Secretario

de Estado en los Despachos de Industria y Comercio, en

cumplimiento con lo establecido en el Artículo 4 de la Ley de

Representantes, Agentes y Distribuidores de Empresas

Nacionales y Extranjeras extiende la presente Licencia A

JUAN N. KAWAS & CIA, SUCESORES, S.A. (LA

CASA COLORADA), como DISTRIBUIDOR EXCLU-
SIVO de la Empresa Concedente TRIVENT O BODEGAS Y

VIÑEDOS, S.A., de nacionalidad argentina, con jurisdicción

EN TODO EL TERRITORIO NACIONAL. Otorgada

mediante Resolución Número 640-2013 de fecha 13 de agosto

del 2013: Fecha de vencimiento POR TIEMPO INDEFINIDO;

JOSÉ ADONIS LAVAIRE FUENTES, Secretario de Estado

en los Despachos de Industr ia  y  Comercio.  LUISA

AMANDA  MENDIET A. Secretaria General.

Para los fines que al interesado convenga se extiende la presente

en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a los

veintitrés días del mes de agosto del año dos mil trece.

LUISA AMANDA  MENDIET A
Secretaria General

13 F. 2014.
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CERTIFICACIÓN

 La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de
Estado en los Despachos del Interior y Población, CERTIFICA.
La Resolución que literalmente dice: “RESOLUCIÓN No.
1013-2013. SECRETARÍA  DE ESTADO EN LOS
DESPACHOS DEL INTERIOR Y POBLACIÓN, Tegucigalpa,
municipio del Distrito Central, siete de octubre de dos mil trece.

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder
Ejecutivo, por medio de la Secretaría de Estado en los
Despachos del Interior y Población, con fecha veintiocho de
febrero de dos mil trece, misma que corre al Expediente No.
PJ-28022013-324, por el Abogado JOSÉ ANTONIO
CANTARERO AMAYA, quien actúa como Apoderado Legal
de la JUNTA ADMINISTRADORA   DE AGUA Y
SANEAMIENT O DE LA ALDEA  DE LEPATERIQUE,
con domicilio en la aldea de Lepaterique, municipio de La
Esperanza, departamento de Intibucá, contraída a pedir el
otorgamiento de la Personalidad Jurídica y aprobación de sus
estatutos.

RESULTA: Que el peticionario acompañó a su solicitud
los documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley
habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de
esta Secretaría de Estado, quienes emitieron dictamen
correspondiente No. U.S.L. 1785-2013 de fecha 14 de agosto
de dos mil trece.

CONSIDERANDO: Que la JUNTA  ADMINIS-
TRADORA   DE  AGUA Y SANEAMIENT O DE LA AL-
DEA DE LEPATERIQUE, se crea como asociación civil de
beneficio mutuo, cuyas disposiciones estatutarias no contrarían
las leyes del país, el orden público, la moral y las buenas
costumbres por lo que es procedente acceder a lo solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República
emitió el Decreto Ejecutivo No.002-2002 de fecha veintiocho de
enero del año dos mil dos, por el que delega al Secretario de Estado
en los Despachos de Gobernación y Justicia, competencia
específica para la emisión de este acto administrativo de
conformidad con los Artículos 11, 16, 116, 117, y 119 de la
Ley General de la Administración Pública,  4 y 5 de la Ley de
Procedimiento Administrativo.

CONSIDERANDO: Que el señor Secretario de Estado
en los Despachos del Interior y Población, mediante Acuerdo
Ministerial No. 1445-A-2013 de fecha 24 de junio de 2013,
delegó en el ciudadano, PASTOR AGUILAR
MALDONADO,  Subsecretario de Estado en el Despacho
de Población y Participación Ciudadana, la facultad de firmar
Resoluciones de Extranjería, trámites varios, Personalidad
Jurídica y de Naturalización y Acuerdos, dispensando la
publicación de edictos para contraer Matrimonio Civil,

Acuerdos de Nombramientos de municipios que vaquen en
las Corporaciones Municipales.

POR TANTO: LA  SECRETARIA  DE ESTADO EN
LOS DESPACHOS DEL INTERIOR Y POBLACIÓN,
en uso de sus facultades y en aplicación a lo establecido en el
artículo 245 numeral 40 de la Constitución de la República,
29 reformado, 116 y 120 de la Ley General de la
Administración Pública; 3 del Decreto 177-2010; 44 numeral
13 y 46 del Reglamento de Organización, Funcionamiento y
Competencias del Poder Ejecutivo, reformado mediante PCM-
060-2011 de fecha 13 de septiembre de 2011; 18 de la Ley
Marco de Agua y Saneamiento 34, 35, 36, 37, 38 y 39 del
Reglamento de la Ley Marco del Sector Agua y Saneamiento,
56 y 58 del Código Civil, 24, 25 y 83 de la Ley de
Procedimiento Administrativo.

R E S U E L V E:

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica a la JUNTA
ADMINISTRADORA   DE  AGUA  Y SANEAMIENT O DE
LA ALDEA DE LEPATERIQUE, con domicilio en la aldea de
Lepaterique, municipio de la Esperanza, departamento de
Intibucá; aprobar sus estatutos en la forma siguiente:

ESTATUTOS DE LA JUNTA ADMINISTRADORA
DE AGUA Y SANEAMIENT O EN LA ALDEA  DE

LEPATERIQUE, MUNICIPIO DE LA  ESPERANZA,
DEPARTAMENT O DE INTIBUCÁ

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN, DENOMINACIÓN, DURACIÓN Y

DOMICILIO

ARTÍCULO 1.- Se constituye la organización cuya
denominación será: JUNTA ADMINISTRADORA  DE
AGUA   Y SANEAMIENT O DE LA  ALDEA  DE
LEPATERIQUE , con domicilio en la aldea de Lepaterique,
municipio de La Esperanza, departamento de Intibucá, como
una asociación de servicio comunal, de duración indefinida,
sin fines de lucro y que tendrá como finalidad obtener la
participación efectiva de la comunidad para la construcción,
operación y mantenimiento del sistema de agua potable de
acuerdo con las normas, procedimientos y reglamentaciones
vigentes, establecidos en la Ley Marco del Sector Agua Potable
y Saneamiento y su Reglamento, efectuando trabajos de promoción
y educación sanitaria ambiental, entre los habitantes de la aldea
de Lepaterique.

ARTÍCULO 2.- El domicilio en la aldea de Lepaterique,
municipio de La Esperanza, departamento de Intibucá y tendrá
operación en dichas comunidades proporcionando el servicio
de agua potable.

ARTÍCULO 3.- Se considera como sistema de agua el área
delimitada y protegida de la microcuenca, las obras físicas de
captación, las comunidades con fines de salud y las
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construcciones físicas para obra y saneamiento comunal en
cada uno de los hogares.

CAPÍTULO II
DE LOS OBJETIVOS

ARTÍCULO 4.- El fin primordial de los presentes
Estatutos es regular el normal funcionamiento de la Junta de
Agua y Saneamiento y los diferentes comités para la
administración, operación y mantenimiento del sistema.

ARTÍCULO 5.- La organización tendrá los siguientes
objetivos: a.- Mejorar la condición de salud de los abonados
y de las comunidades en general. b.- Asegurar una correcta
administración del sistema. c.- Lograr un adecuado
mantenimiento y operación del sistema. d.- Obtener asistencia
en capacitación para mejorar el servicio de agua potable. e.-
Obtener financiamiento para mejorar el servicio de
abastecimiento de agua potable. f.- Velar porque la población
use y maneje el agua en condiciones higiénicas y sanitarias en los
hogares de una manera racional evitando el desperdicio del
recurso. g.- Gestionar la asistencia técnica necesaria para
mantener adecuadamente el sistema. h.- Realizar labores de
vigilancia en todos los componentes del sistema (de
microcuencas, el acueducto y saneamiento básico). i.- Asegurar
la sostenibilidad de los servicios de agua potable y
saneamiento.

ARTÍCULO 6.- Para el logro de los objetivos indicados,
la organización podrá realizar las siguientes actividades: a.-
Recibir las aportaciones ordinarias en concepto de tarifa mensual
por el servicio de agua y extraordinaria en concepto de cuotas
extraordinarias. b.- Establecer programas de capacitación
permanentes a fin de mejorar y mantener la salud de los
abonados. c.- Aumentar el patrimonio económico a fin de
asegurar una buena operación y mantenimiento del sistema.
d.- Gestionar y canalizar recursos financieros de entes
nacionales e internacionales. e.- Coordinar y asociarse con
otras instituciones públicas y privadas para mantener el sistema.
f.- Promover la integración de la comunidad involucrada en el
sistema. g.- Conservar, mantener y aumentar el área de la
microcuenca. h.- Realizar cualquier actividad que tienda mejorar
la salud y/o a conservar el sistema.

CAPÍTULO III
DE  LOS  MIEMBROS  Y  CLASES  DE  MIEMBROS

ARTÍCULO 7.- La Junta Administradora de Agua y
Saneamiento, tendrá las siguientes categorías de miembros: a.-
Fundadores; y, b.- Activos. Miembros Fundadores: Son los
que suscribieron el Acta de Constitución de la Junta de Agua.
Miembros Activos: Son los que participan en las Asambleas
de Usuarios.

ARTÍCULO 8 .- Son derechos de los miembros: a.- Ambas
clases de miembros tienen derecho a voz y a voto. b.- Elegir y
ser electos. c.- Presentar iniciativas o proyectos a la Junta

Directiva. d.- Elevar peticiones o iniciativas que beneficien la
adecuada gestión de los servicios. e.- Presentar reclamos ante
el prestador por deficiencias en la calidad del servicio. f.- Recibir
avisos oportunamente de las interrupciones programadas del
servicio, de las modificaciones en la tarifa y de cualquier evento
que afecte sus derechos o modifique la calidad del servicio que
recibe.

ARTÍCULO 9.- Son obligaciones de los miembros: a.-
Conectarse al sistema de saneamiento. b.- Hacer uso adecuado
de los servicios, sin dañar ni poner en riesgo la infraestructura.

CAPÍTULO IV
DE LOS ÓRGANOS Y ATRIBUCIONES DE CADA

ÓRGANO

ARTÍCULO 10.- La dirección, administración, operación
y mantenimiento en el ámbito de todo el sistema estará a cargo
de: a.- Asamblea de Usuarios. b.- Junta Directiva. c.- Comités
de Apoyo.

DE LA  ASAMBLEA  DE USUARIOS

ARTÍCULO 11.- La Asamblea de Usuarios es la máxima
autoridad de la comunidad a nivel local, expresa la voluntad
colectiva de los abonados debidamente convocados.

ARTÍCULO 12.- Son funciones de la Asamblea de Usuarios:
a.- Elegir o destituir los miembros directivos de la Junta. b.-
Tratar los asuntos relacionados con los intereses de la Junta.
c.- Nombrar las comisiones o comités de apoyo.

DE  LA  JUNTA DIRECTIV A

ARTÍCULO 13.- Después de la Asamblea de Usuarios la
Junta Directiva, es el órgano de gobierno más importante de la
Junta de Agua y Saneamiento; y estará en funciones por un
período de dos años pudiendo ser reelectos por un período
más, ejerciendo dichos cargos ad honorem, para ser miembro
de la Junta Directiva deberá cumplir con los requisitos
establecidos en los artículos 36, 37 del Reglamento General
de la Ley Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento, estará
conformado por siete (7) miembros: a.- Un Presidente(a). b.-
Un Vicepresidente. c.-Un Secretario(a). d.- Un Tesorero(a).
e.- Un Fiscal. f.- Un Vocal primero. g.- Un Vocal segundo.

ARTÍCULO 14.- La Junta Directiva tendrá las siguientes
Atribuciones: a.- Mantener un presupuesto de ingresos y egresos.
b.- Elaborar y ejecutar el plan anual de trabajo. c.- Coordinar y
ejecutar las actividades de saneamiento básico, operación y
mantenimiento del sistema de agua. d.- Realizar los cobros de
tarifas mensuales y demás ingresos en efectivo proveniente del
servicio de agua en la comunidad. e.- Depositar los fondos
provenientes de las recaudaciones de cobros de tarifa y demás
ingresos en efectivo proveniente del servicio de agua en la
comunidad. f.- Presentar informes en Asamblea General de
abonados cada tres meses. g.- Cancelar o suspender el servicio

Procesamiento Técnico  Documental Digital  UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG



UDI -D
EGT-U

NAH

13

La Gaceta

A.

Sección A     Acuerdos y Leyes

     REPÚBLICA DE HONDURAS  - TEGUCIGALP A, M. D. C., 13 DE FEBRERO DEL 2014     No. 33,354

9

Sección B            Avisos Legales

B.

de agua. h.- Vigilar y proteger las fuentes de abastecimientos
de agua. Evitando su contaminación y realizando acciones de
protección y reforestación de la microcuenca. i.- Vigilar el
mantenimiento de las obras sanitarias en los hogares de los
abonados.

ARTÍCULO 15.- Son atribuciones del PRESIDENTE:
a.- Convocar a sesiones. b.- Abrir, presidir y cerrar las
sesiones. c.- Elaborar la agenda con el Secretario. d.- Autorizar
y aprobar con el Secretario las actas de las sesiones. e.-
Autorizar y aprobar con el Tesorero todo documento que
implique erogación de fondos. f.- Representar judicial y
extrajudicialmente a la Junta Administradora.

ARTÍCULO 16.- Son atribuciones del VICEPRE-
SIDENTE: a.- Sustituir al Presidente en caso de ausencia
temporal o definitiva, en este último caso se requerirá la mayoría
simple de la Junta Directiva. b.- Supervisará las comisiones
que se asignen. c.- Las demás atribuciones que le asigne la
Junta Directiva o la Asamblea.

ARTÍCULO 17.- Son atribuciones del SECRETARIO:
a.- Llevar el libro de actas. b.- Autorizar con su firma las
actuaciones del Presidente de la Junta, excepto lo relacionado
con el dinero. c.- Encargarse de la correspondencia. d.-
Convocar junto con el Presidente. e.- Llevar el registro de
abonados. f.- Organizar el archivo de la Junta de Agua y
Saneamiento. g.- Manejo de planillas de mano de obras.

ARTÍCULO 18.- Son atribuciones del TESORERO: Es
el encargado de manejar fondos y archivar documentos que
indiquen ingresos y egresos: a.- Recaudar y administrar los
fondos provenientes del servicio de contribuciones y otros
ingresos destinados al sistema. b.- Responder solidariamente
con el Presidente, del manejo y custodia de los fondos que
serán destinados a una cuenta bancaria o del sistema
cooperativista. c.- Llevar al día y con claridad el registro y
control de las operaciones que se refieren a entradas y salidas
de dinero, de la Tesorería de la Junta (libro de entradas y
salidas, talonario de recibos, ingresos y egresos, pagos
mensuales de agua). d.- Informar mensualmente a la Junta
sobre el mantenimiento económico y financiero (cuenta
bancaria), con copia a la Municipalidad. e.- Dar a los abonados
las explicaciones que soliciten sobre sus cuentas. f.- Llevar el
inventario de los bienes de la Junta. g.- Autorizar conjuntamente
con el Presidente toda erogación de fondos. h.- Presentar ante
la Asamblea un informe de ingresos y egresos en forma
trimestral y anual con copia a la Municipalidad.

ARTÍCULO 19.- Son atribuciones del FISCAL: a.- Es el
encargado de fiscalizar los fondos de la organización. b.-
Supervisar y coordinar la administración de los fondos
provenientes del servicio de contribuciones y otros ingresos
destinados al sistema. c.- Comunicar a los miembros de la
Junta Directiva de cualquier anomalía que se encuentre en la
administración de los fondos o bienes de la Junta. d.- Llevar el
control y practicar las auditorías que sean necesarios para
obtener una administración transparente de los bienes de la
organización.

ARTÍCULO 20.- Son atribuciones de LOS VOCALES:
a.- Desempeñar algún cargo en forma transitoria o permanente
que le asigne la Asamblea o la Junta Directiva y apoyar en
convocar a la Asamblea. b.-  El Vocal I coordinará el Comité de
Saneamiento Básico. c.- El Vocal II coordinará el Comité de
Microcuenca y sus funciones se especificarán en el Reglamento
respectivo.

ARTÍCULO 21.- Para tratar los asuntos relacionados con
el sistema y crear una comunicación y coordinación en su
comunidad, se harán reuniones así: a. Trimestralmente en forma
ordinaria y cuando fuese de urgencia en forma extraordinaria.
b.- La Junta Directiva se reunirá una vez por mes.

DE LOS COMITÉS DE APOYO

ARTÍCULO 22.- La Junta Directiva tendrá los siguientes
Comités de Apoyo: a.- Comité de Operación y Mantenimiento.
b.- Comité de Microcuenca. c.- Comité de Saneamiento. d.-
Comité de Vigilancia.

ARTÍCULO 23.- Estos Comités estarán integrados a la
estructura de la Junta Directiva, su función específica es la de
coordinar todas las labores de operación, mantenimiento y
conservación de la microcuenca y salud de los abonados en el
tiempo y forma que determine la Asamblea de Usuarios y los
reglamentos que para designar sus funciones específicas y
estructura interna, oportunamente se emitan, debiendo siempre
incorporar como miembro de los Comités de Operación y
Mantenimiento y de Microcuenca al Alcalde auxiliar y al
Promotor de Salud asignado a la zona como miembro de
Comité de Saneamiento.

CAPÍTULO V
DEL PATRIMONIO

ARTÍCULO 24.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora podrán constituirse: a.- Con la tarifa mensual de
agua, venta de derecho a pegue, multas; así como los intereses
capitalizados. b.- Con bienes muebles o inmuebles y trabajos
que aportan los abonados. c.- Con las instalaciones y obras
físicas del sistema. d.- Con donaciones, herencias, legados,
préstamos, derechos y privilegios que reciban de personas
naturales o jurídicas.

ARTÍCULO 25.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora se emplearán exclusivamente para el uso,
operación, mantenimiento, mejoramiento y ampliación del
sistema.

CAPÍTULO VI
DE  LA  DISOLUCIÓN  Y  LIQUIDACIÓN

ARTÍCULO 26.- Causas de Disolución: a.- Por Sentencia
Judicial. b.- Por resolución del Poder Ejecutivo. c.- Por cambiar
de objetivos para los cuales se constituyó.  d.- Por acuerdo de
las 2/3 partes de sus miembros. e.- Por cualquier causa que
haga imposible la continuidad de la Junta Administradora de
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Agua. La decisión de disolver la Junta Administradora de Agua
se resolverá en Asamblea Extraordinaria convocada para este
efecto y será aprobada por la mayoría absoluta de sus miembros
debidamente inscritos. Una vez disuelta la Asociación se
procederá a la liquidación, debiendo cumplir con todas las
obligaciones que se hayan contraído con terceras personas y
el remanente, en caso de que quedare serán donados
exclusivamente a organizaciones filantrópicas, siempre y cuando
éstas no sean de carácter lucrativo, que señale la Asamblea de
Usuarios, cumpliendo asimismo con lo estipulado en el Código
Civil para su disolución y liquidación.

CAPÍTULO VII
DISPOSICIONES GENERALES

ARTÍCULO 27.-  El ejercicio financiero de la Junta de
Agua y Saneamiento coincidirá con el año fiscal del Gobierno
de la República.

ARTÍCULO 28.- Los programas, proyectos o actividades
que la Junta ejecute no irán en detrimento ni entorpecerán las
que el Estado realice, por el contrario llevarán el propósito de
complementarlos de común acuerdo por disposición de este
último.

SEGUNDO: La JUNTA ADMINISTRADORA  DE
AGUA  Y SANEAMIENT O DE LA  ALDEA  DE
LEPATERIQUE, presentará anualmente ante la Secretaría
de Estado en los Despachos del Interior y Población, a través
de la Unidad de Registro y Seguimiento de Asociaciones Civiles
(URSAC), los estados financieros auditados que reflejen los
ingresos, egresos y todo movimiento económico y contable,
indicando su patrimonio actual, así como las modificaciones y
variaciones del mismo, incluyendo herencias, legados y
donaciones a través de un sistema contable legalizado. Las
herencias, legados y donaciones provenientes del extranjero,
se sujetarán a la normativa jurídica imperante en el país,
aplicable según sea el caso, a través de los Órganos Estatales
constituidos para verificar la transparencia de los mismos.

TERCERO: La JUNTA ADMINISTRADORA  DE
AGUA  Y SANEAMIENT O DE LA  ALDEA  DE
LEPATERIQUE,  se inscribirá en la Secretaría de Estado en
los Despachos del Interior y Población, indicando nombre
completo, dirección exacta, así como los nombres de sus
representantes y demás integrantes de la Junta Directiva; asimismo,
se sujetará a las disposiciones que dentro su marco jurídico le
corresponden a esta Secretaría de Estado, a través del
respectivo órgano interno verificando el cumplimiento de los
objetivos para los cuales fue constituida.

CUARTO: La JUNTA ADMINISTRADORA  DE
AGUA   Y SANEAMIENT O DE LA  ALDEA  DE
LEPATERIQUE, se somete a las disposiciones legales y
políticas establecidas por la Secretaría de Estado en los
Despachos del Interior y Población y demás entes contralores
del Estado, facilitando cuanto documento sea requerido para

garantizar la transparencia de la administración, quedando
obligada, además, a presentar informes periódicos anuales de
las actividades que realicen con instituciones u organismos con
los que se relacionen en el ejercicio de sus objetivos y fines
para lo cual fue autorizada.

QUINT O: La disolución y liquidación de la JUNTA
ADMINISTRADORA  DE AGUA  Y SANEAMIENT O
DE LA  ALDEA  DE LEPATERIQUE, se hará de
conformidad a sus estatutos y las leyes vigentes en el país, de
la que una vez canceladas las obligaciones contraídas, el
excedente pasará a formar parte de una organización legalmente
constituida en Honduras, que reúna objetivos similares o una
de beneficencia. Dicho trámite se hará bajo la supervisión de
esta Secretaría de Estado, a efecto de garantizar el cumplimiento
de las obligaciones y transparencia del remanente de los bienes
a que hace referencia el párrafo primero de este mismo artículo.

SEXTO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia
luego de ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en
el Diario Oficial LA GACETA, con las limitaciones establecidas
en la Constitución de la República y las Leyes; sus reformas o
modificaciones se someterán al mismo procedimiento de su
aprobación.

SÉPTIMO: La presente resolución deberá inscribirse en
el Registro Especial del Instituto de la Propiedad de
conformidad con el artículo 28 de la Ley de Propiedad.

OCTAVO: Instruir a la Secretaría General para que de
Oficio proceda a remitir el expediente a la Unidad de Registro
y Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.), para que
emita la correspondiente inscripción.

NOVENO: De oficio procédase a emitir la Certificación,
de la presente resolución, a razón de ser entregada  a la JUNTA
ADMINISTRADORA  DE AGUA  Y SANEAMIENT O DE
LA ALDEA  DE LEPATERIQUE, la cual será publicada en el
Diario Oficial “La Gaceta”, cuya petición se hará a través de la Junta
Directiva para ser proporcionado en forma gratuita, dando
cumplimiento con el Artículo 18, párrafo segundo de la Ley Marco
del Sector Agua Potable y Saneamiento. NOTIFÍQUESE. (F)
PASTOR AGUILAR MALDONADO, SUBSECRET A-
RIO DE ESTADO EN EL DESPACHO DE POBLACIÓN
Y PARTICIP ACIÓN CIUDADANA. (F) FRANCISCA
NICANOR ROMERO BANEGAS, SECRETARIA
GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito
Central, a los veintidós días del mes de enero de dos mil catorce.

FRANCISCA NICANOR ROMERO BANEGAS
SECRETARIA GENERAL

13 F. 2014.
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CERTIFICACIÓN

La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Estado en los
Despachos del Interior y Población, CERTIFICA.  La Resolución que
literalmente dice: “RESOLUCIÓN No. 1279-2013. SECRETARÍA  DE
ESTADO EN LOS DESPACHOS DEL INTERIOR Y POBLACIÓN,
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, cinco de diciembre de dos
mil trece.

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder Ejecutivo,
por medio de la Secretaría de Estado, con fecha veintiocho de febrero
de dos mil trece, misma que corre a Exp. No. PJ-28022013-323, por el
Abogado JOSÉ ANTONIO CANT ARERO, en su  condición  de
Apoderado Legal de la JUNTA ADMINISTRADORA   DE AGUA Y
SANEAMIENT O DE LA ALDEA DE SAN SEBASTIAN, MUNICIPIO
DE SAN ANTONIO, DEPARTAMENT O DE INTIBUCA,  con domicilio
en la comunidad de la aldea de San Sebastián, municipio de San
Antonio, departamento de Intibucá, contraída a pedir el otorgamiento
de la Personalidad Jurídica y aprobación de sus estatutos.

RESULTA: Que el peticionario acompañó a su solicitud los
documentos correspondientes.

RESULTA: Que a la solicitud se le dio el trámite de ley habiéndose
mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de esta Secretaría de
Estado, quien emitió dictamen favorable No. U.S.L. 2583-2013 de fecha
6 de noviembre de 2013.

CONSIDERANDO: Que la  JUNTA ADMINISTRADORA   DE
AGUA Y SANEAMIENT O DE LA  ALDEA  DE SAN  SEBASTIAN,
MUNICIPIO DE SAN  ANT ONIO, DEPARTAMENT O DE
INTIBUCA,  se crea como asociación civil de beneficio mutuo, cuyas
disposiciones estatutarias no contrarían las leyes del país, el orden
público, la moral y las buenas costumbres por lo que es procedente
acceder a lo solicitado.

CONSIDERANDO: Que el Presidente de la República emitió el
Decreto Ejecutivo No.002-2002 de fecha veintiocho de enero del año dos
mil dos, por el que delega al Secretario de Estado en los Despachos de
Gobernación y Justicia, competencia específica para la emisión de
este acto administrativo de conformidad con los Artículos 16, 116,
119, 120  y 122 de la Ley General de la Administración Pública, Artículos.

CONSIDERANDO: Que el  señor Secretario de Estado en los
Despachos del Interior y Población, mediante Acuerdo Ministerial
No. 1445-A-2013 de fecha 24 de junio de 2013, delegó en el ciudadano,
PASTOR AGUILAR MALDONADO,  Subsecretario de Estado en el
Despacho de Población y Participación Ciudadana, la facultad de firmar
Resoluciones de Extranjería, trámites varios, Personalidad Jurídica y
de Naturalización, Acuerdos, dispensando la publicación de edictos
para contraer Matrimonio Civil, Acuerdos de Nombramientos de
municipios que vaquen en las Corporaciones Municipales.

POR TANT O: EL  SECRETARIO DE ESTADO EN LOS
DESPACHOS DEL INTERIOR Y POBLACIÓN,  en uso de sus
facultades y en aplicación a lo establecido en el artículo 245 numeral
40 de la Constitución de la República; 56 y 58 del Código Civil  y en
aplicación  de los Artículos  29 reformado, 116 Y 120 de la Ley General
de la Administración Pública, 18 de la Ley Marco del Sector Agua
Potable y Saneamiento; 34, 35, 36, 37, 38 y 39 del Reglamento  General
de la Ley Marco del Sector de Agua Potable y Saniamiento, 3 del
Decreto 177-2010; 44 numeral 13 y 46 del Decreto PCM-060-2011
contentivo de las Reformas del Relamento de Organización,

Funcionamiento  y Competencias del Poder Ejecutivo; 24, 25 y 83 de la
Ley de Procedimiento Administrativo.

R E S U E L V E:

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica a la JUNTA
ADMINISTRADORA   DE AGUA Y SANEAMIENT O DE  LA   ALDEA
DE SAN SEBASTIAN, MUNICIPIO DE SAN ANT ONIO,
DEPARTAMENT O DE INTIBUCA,  con domicilio en la aldea de San
Sebastián, municipio de San Antonio, departamento de Intibucá y
aprobar sus estatutos en la forma siguiente:

“ESTATUTOS DE LA JUNTA ADMINISTRADORA  DE AGUA Y
SANEAMIENT O DE LA ALDEA  DE SAN SEBASTIAN, MUNICIPIO

DE SAN ANTONIO, DEPARTAMENT O DE INTIBUCÁ”

CAPÍTULO I
CONSTITUCIÓN, DENOMINACIÓN, DURACIÓN Y DOMICILIO

ARTÍCULO 1.- Se constituye la organización cuya denominación
será:  como  una  asociación de servicio comunal, de duración indefinida,
sin fines de lucro y que tendrá como finalidad obtener la participación
efectiva de la comunidad para la construcción, operación y
mantenimiento del sistema de agua potable de acuerdo con las normas,
procedimientos y reglamentaciones vigentes, establecidos en la Ley
Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento y su Reglamento,
efectuando trabajos de promoción y educación sanitaria ambiental, entre
los habitantes de la aldea de San Sebastián.

ARTÍCULO 2.- El domicilio de la Junta de Agua y Saneamiento,
será en la aldea de San Sebastián, municipio de San Antonio,
departamento  de Intibucá y tendrá operación en dichas comunidades
proporcionando el servicio de agua potable.

ARTÍCULO 3.- Se considera como sistema de agua el área
delimitada y protegida de la microcuenca, las obras físicas de captación,
las comunidades con fines de salud y las construcciones físicas para
obra y saneamiento comunal en cada uno de los hogares.

CAPÍTULO II
DE LOS OBJETIVOS

ARTÍCULO 4.- El fin primordial de los presentes Estatutos es
regular el normal funcionamiento de la Junta de Agua y Saneamiento y
los diferentes comités para la administración, operación y
mantenimiento del sistema.

ARTÍCULO 5.- La organización tendrá los siguientes objetivos:
a.- Mejorar la condición de salud de los abonados y de las comunidades
en general. b.- Asegurar una correcta administración del sistema. c.-
Lograr un adecuado mantenimiento y operación del sistema. d.- Obtener
asistencia en capacitación para mejorar el servicio de agua potable. e.-
Obtener financiamiento para mejorar el servicio de abastecimiento de
agua potable. f.- Velar porque la población use y maneje el agua en
condiciones higiénicas y sanitarias en los hogares de una manera racional
evitando el desperdicio del recurso. g.- Gestionar la asistencia técnica
necesaria para mantener adecuadamente el sistema. h.- Realizar labores
de vigilancia en todos los componentes del sistema (de microcuencas,
el acueducto y saneamiento básico). i.- Asegurar la sostenibilidad de
los servicios de agua potable y saneamiento.

ARTÍCULO 6.- Para el logro de los objetivos indicados, la
organización podrá realizar las siguientes actividades: a.- Recibir las
aportaciones ordinarias en concepto de tarifa mensual por el servicio
de agua y extraordinaria en concepto de cuotas extraordinarias. b.-
Establecer programas de capacitación permanentes a fin de mejorar y
mantener la salud de los abonados. c.- Aumentar el patrimonio
económico a fin de asegurar una buena operación y mantenimiento
del sistema. d.- Gestionar y canalizar recursos financieros de entes
nacionales e internacionales. e.- Coordinar y asociarse con otras
instituciones públicas y privadas para mantener el sistema. f.- Promover
la integración de la comunidad involucrada en el sistema. g.- Conservar,
mantener y aumentar el área de la microcuenca. h.- Realizar cualquier
actividad que tienda mejorar la salud y/o a conservar el sistema.
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CAPÍTULO III
DE  LOS  MIEMBROS  Y  CLASES  DE  MIEMBROS

ARTÍCULO 7.- La Junta Administradora de Agua y Saneamiento,
tendrá las siguientes categorías de miembros: a.- Fundadores; y, b.-
Activos. Miembros Fundadores: Son los que suscribieron el Acta de
Constitución de la Junta de Agua. Miembros Activos: Son los que
participan en las Asambleas de Usuarios.

ARTÍCULO 8 .- Son derechos de los miembros: a.- Ambas clases de
miembros tienen derecho a voz y a voto. b.- Elegir y ser electos. c.-
Presentar iniciativas o proyectos a la Junta Directiva. d.- Elevar
peticiones o iniciativas que beneficien la adecuada gestión de los
servicios. e.- Presentar reclamos ante el prestador por deficiencias en
la calidad del servicio. f.- Recibir avisos oportunamente de las
interrupciones programadas del servicio, de las modificaciones en la
tarifa y de cualquier evento que afecte sus derechos o modifique la
calidad del servicio que recibe.

ARTÍCULO 9.-  Son obligaciones de los miembros: a.- Conectarse al
sistema de saneamiento. b.- Hacer uso adecuado de los servicios, sin
dañar ni poner en riesgo la infraestructura.

CAPÍTULO IV
DE LOS ÓRGANOS Y ATRIBUCIONES DE CADA ÓRGANO

ARTÍCULO 10.-  La dirección, administración, operación y
mantenimiento en el ámbito de todo el sistema estará a cargo de: a.-
Asamblea de Usuarios. b.- Junta Directiva. c.- Comités de Apoyo.

DE LA  ASAMBLEA  DE USUARIOS

ARTÍCULO 11.- La Asamblea de Usuarios es la máxima autoridad
de la comunidad a nivel local, expresa la voluntad colectiva de los
abonados debidamente convocados.

ARTÍCULO 12.- Son funciones de la Asamblea de Usuarios: a.-
Elegir o destituir los miembros directivos de la Junta. b.- Tratar los
asuntos relacionados con los intereses de la Junta. c.- Nombrar las
comisiones o comités de apoyo.

DE  LA  JUNTA  DIRECTIV A

ARTÍCULO 13.-  Después de la Asamblea de Usuarios la Junta
Directiva, es el órgano de gobierno más importante de la Junta de Agua
y Saneamiento; y estará en funciones por un período de dos años
pudiendo ser reelectos por un período más, ejerciendo dichos cargos
ad honorem, para ser miembro de la Junta Directiva deberá cumplir con
los requisitos establecidos en los artículos 36, 37 del Reglamento
General de la Ley Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento, estará
conformado por siete (7) miembros: a.- Un Presidente(a). b.-  Un
Vicepresidente. c.-Un Secretario(a). d.- Un Tesorero(a). e.- Un Fiscal. f.-
Un Vocal primero. g.- Un Vocal segundo.

ARTÍCULO 14.- La Junta Directiva tendrá las siguientes
Atribuciones: a.- Mantener un presupuesto de ingresos y egresos. b.-
Elaborar y ejecutar el plan anual de trabajo. c.- Coordinar y ejecutar las
actividades de saneamiento básico, operación y mantenimiento del
sistema de agua. d.- Realizar los cobros de tarifas mensuales y demás
ingresos en efectivo proveniente del servicio de agua en la comunidad.
e.- Depositar los fondos provenientes de las recaudaciones de cobros
de tarifa y demás ingresos en efectivo proveniente del servicio de
agua en la comunidad. f.- Presentar informes en Asamblea General de
abonados cada tres meses. g.- Cancelar o suspender el servicio de
agua. h.- Vigilar y proteger las fuentes de abastecimientos de agua.
Evitando su contaminación y realizando acciones de protección y
reforestación de la microcuenca. i.- Vigilar el mantenimiento de las
obras sanitarias en los hogares de los abonados.

ARTÍCULO 15.- Son atribuciones del PRESIDENTE: a.- Convocar
a sesiones. b.- Abrir, presidir y cerrar las sesiones. c.- Elaborar
junto con el Secretario la agenda. d.- Autorizar y aprobar con el
Secretario las actas de las sesiones. e.- Autorizar y aprobar con el
Tesorero todo documento que implique erogación de fondos. f.- Ejercer
la representación  legal de la Junta  de Agua.

ARTÍCULO 16.- Son atribuciones del VICEPRESIDENTE: a.-
Sustituir al Presidente en caso de ausencia temporal o definitiva, en
este último caso se requerirá la aprobación de la mayoría simple de la
Asamblea General. b.- Supervisará las comisiones que se establezcan.
c.- Las demás atribuciones que le asigne la Junta Directiva o la
Asamblea General.

ARTÍCULO 17.- Son atribuciones del SECRETARIO: a.- Llevar el
libro de actas. b.- Autorizar con su firma las actuaciones del Presidente
de la Junta Directiva, excepto lo relacionado con los fondos. c.-
Encargarse de la correspondencia. d.- Convocar junto con el
Presidente. e.- Llevar el registro de abonados. f.- Organizar el archivo
de la Junta de Agua y Saneamiento. g.- Manejo de planillas de mano
de obras.

ARTÍCULO 18.- Son atribuciones del TESORERO: El Tesorero es
el encargado de manejar fondos y archivar documentos que
indiquen ingresos y egresos: a.- Recaudar y administrar los fondos
provenientes del servicio de contribuciones y otros ingresos
destinados al sistema. b.- Responder solidariamente con el Presidente,
del manejo y custodia de los fondos que serán destinados a una cuenta
bancaria o del sistema cooperativista. c.- Llevar al día y con claridad el
registro y control de las operaciones que se refieran a entradas y
salidas de dinero, de la Tesorería de la Junta (libro de entradas y
salidas, talonario de recibos ingresos y egresos, pagos mensuales de
agua). d.- Informar mensualmente a la Junta sobre el mantenimiento
económico y f inanciero (cuenta bancaria), con copia a la
Municipalidad. e.- Dar a los abonados las explicaciones que soliciten
sobre sus cuentas. f.- Llevar el inventario de los bienes de la Junta. g.-
Autorizar conjuntamente con el Presidente toda erogación de fondos.
h.- Presentar ante la Asamblea un informe de ingresos y egresos en
forma trimestral y anual con copia a la Municipalidad.

ARTÍCULO 19.- Son atribuciones del FISCAL: a.- Es el encargado
de fiscalizar los fondos de la organización. b.- Supervisar y coordinar
la administración de los fondos provenientes del servicio de
contribuciones y otros ingresos destinados al sistema. c.- Comunicar
a los miembros de la Junta Directiva de cualquier anomalía que se
encuentre en la administración de los fondos o bienes de la Junta. d.-
Llevar el control y practicar las auditorías que sean necesarios para
obtener una administración transparente de los bienes de la
organización.

ARTÍCULO 20.- Son atribuciones de LOS VOCALES: a.-
Desempeñar algún cargo en forma transitoria o permanente que le
asigne la Asamblea o la Junta Directiva y apoyar en convocar a la
Asamblea. b.-  El Vocal I coordinará el Comité de Saneamiento Básico.
c.- El Vocal II coordinará el Comité de Microcuenca y sus funciones se
especificarán en el Reglamento respectivo.

ARTÍCULO 21.- Para tratar los asuntos relacionados con el sistema
y crear una comunicación y coordinación en su comunidad, se harán
reuniones así: a. Trimestralmente en forma ordinaria y cuando fuese de
urgencia en forma extraordinaria. b.- La Junta Directiva se reunirá una
vez por mes.

DE LOS COMITÉS DE APOYO

ARTÍCULO 22.- La Junta Directiva tendrá los siguientes Comités
de Apoyo: a.- Comité de Operación y Mantenimiento. b.- Comité de
Microcuenca. c.- Comité de Saneamiento. d.- Comité de Vigilancia.
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ARTÍCULO 23.- Estos Comités estarán integrados a la estructura de la
Junta Directiva, su función específica es la de coordinar todas las
labores de operación, mantenimiento y conservación de la microcuenca
y salud de los abonados en el tiempo y forma que determine la Asamblea
de Usuarios y los reglamentos que para designar sus funciones
específicas y estructura interna, oportunamente se emitan, debiendo
siempre incorporar como miembro de los Comités de Operación y
Mantenimiento y de Microcuenca al Alcalde auxiliar y al Promotor de
Salud asignado a la zona como miembro de Comité de Saneamiento.

CAPÍTULO V
DEL  PATRIMONIO

ARTÍCULO 24.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora podrán constituirse: a.- Con la tarifa mensual de agua,
venta de derecho a pegue, multas; así como los intereses capitalizados.
b.- Con bienes muebles o inmuebles y trabajos que aportan los
abonados. c.- Con las instalaciones y obras físicas del sistema. d.- Con
donaciones, herencias, legados, préstamos, derechos y privilegios que
reciban de personas naturales o jurídicas.

ARTÍCULO 25.- Los recursos económicos de la Junta
Administradora se emplearán exclusivamente para el uso, operación,
mantenimiento, mejoramiento y ampliación del sistema.

CAPÍTULO VI
DE  LA  DISOLUCIÓN  Y  LIQUIDACIÓN

ARTÍCULO 26.- Causas de Disolución: a.- Por Sentencia Judicial.
b.- Por resolución del Poder Ejecutivo. c.- Por cambiar de objetivos para
los cuales se constituyó.  d.- Por cualquier causa que haga imposible
la continuidad de la Junta Administradora de Agua. La decisión de
disolver la Junta Administradora de Agua se resolverá en Asamblea
Extraordinaria convocada para este efecto y será aprobada por la
mayoría absoluta de sus miembros debidamente inscritos. Una vez
disuelta la Asociación se procederá a la liquidación, debiendo cumplir
con todas las obligaciones que se hayan contraído con terceras
personas y el remanente, en caso de que quedare serán donados
exclusivamente a organizaciones filantrópicas, siempre y cuando éstas
no sean de carácter lucrativo, que señale la Asamblea de Usuarios,
cumpliendo asimismo con lo estipulado en el Código Civil para su
disolución y liquidación. e.- Por acuerdo de las 2/3 partes de sus miembros.

CAPÍTULO VII
DISPOSICIONES GENERALES

ARTÍCULO 27.-  El ejercicio financiero de la Junta de Agua y
Saneamiento coincidirá con el año fiscal del Gobierno de la República.

ARTÍCULO 28.- Los programas, proyectos o actividades que la
Junta ejecute no irán en detrimento ni entorpecerán las que el Estado
realice, por el contrario llevarán el propósito de complementarlos de
común acuerdo por disposición de este último.

SEGUNDO: La JUNTA  ADMINISTRADORA   DE AGUA Y
SANEAMIENT O  DE  LA   ALDEA   DE   SAN   SEBASTIAN,   MUNICIPIO
DE  SAN ANTONIO, DEPARTAMENT O  DE  INTIBUCA , presentará
anualmente ante la Secretaría de Estado en los Despachos del Interior
y Población, a través de la Unidad de Registro y Seguimiento de
Asociaciones Civiles (URSAC), los estados financieros auditados que
reflejen los ingresos, egresos y todo movimiento económico y contable,
indicando su patrimonio actual, así como las modificaciones y
variaciones del mismo, incluyendo herencias, legados y donaciones a
través de un sistema contable legalizado. Las herencias, legados y
donaciones provenientes del extranjero, se sujetarán a la normativa
jurídica imperante en el país, aplicable según sea el caso, a través de
los Órganos Estatales constituidos para verificar la transparencia de
los mismos.

TERCERO: La JUNTA ADMINISTRADORA  DE AGUA Y
SANEAMIENT O DE  LA  ALDEA  DE SAN  SEBASTIAN,
MUNICIPIO DE SAN ANT ONIO,  DEPARTAMENT O DE
INTIBUCA , se inscribirá en la Secretaría de Estado en los Despachos
del Interior y Población, indicando nombre completo, dirección exacta,
así como los nombres de sus representantes y demás integrantes de la Junta
Directiva; asimismo, se sujetará a las disposiciones que dentro su marco
jurídico le corresponden a esta Secretaría de Estado, a través del
respectivo órgano interno verificando el cumplimiento de los objetivos
para los cuales fue constituida.

CUARTO: La JUNTA ADMINISTRADORA  DE AGUA Y
SANEAMIENT O  DE LA ALDEA  DE SAN SEBASTIAN,
MUNICIPIO DE SAN ANT ONIO, DEPARTAMENT O  DE
INTIBUCA , se somete a las disposiciones legales y políticas
establecidas por la Secretaría de Estado en los Despachos del Interior y
Población y demás entes contralores del Estado, facilitando cuanto
documento sea requerido para garantizar la transparencia de la
administración, quedando obligada, además, a presentar informes
periódicos anuales de las actividades que realicen con instituciones u
organismos con los que se relacionen en el ejercicio de sus objetivos
y fines para lo cual fue autorizada.

QUINT O: La disolución y l iquidación de la JUNTA
ADMINISTRADORA    DE  AGUA   Y   SANEAMIENTO    DE   LA   ALDEA
DE SAN SEBASTIAN, MUNICIPIO DE SAN ANT ONIO,
DEPARTAMENT O DE INTIBUCA , se hará de conformidad a sus
estatutos y las leyes vigentes en el país, de la que una vez canceladas
las obligaciones contraídas, el excedente pasará a formar parte de una
organización legalmente constituida en Honduras, que reúna objetivos
similares o una de beneficencia. Dicho trámite se hará bajo la
supervisión de esta Secretaría de Estado, a efecto de garantizar el
cumplimiento de las obligaciones y transparencia del remanente de los
bienes a que hace referencia el párrafo primero de este mismo artículo.

SEXTO: Los presentes Estatutos entrarán en vigencia luego de
ser aprobados por el Poder Ejecutivo, publicados en el Diario Oficial
LA GACETA, con las limitaciones establecidas en la Constitución de
la República y las Leyes; sus reformas o modificaciones se someterán
al mismo procedimiento de su aprobación.

SÉPTIMO: La presente resolución deberá inscribirse en el
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad con el
artículo 28 de la Ley de Propiedad.

OCTAVO: Instruir a la Secretaría General para que de Oficio
proceda a remitir el expediente a la Unidad de Registro y Seguimiento
de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.), para que emita la correspondiente
inscripción.

NOVENO: De oficio procédase a emitir la Certificación, de la
presente resolución, a razón de ser entregada a la JUNTA
ADMINISTRADORA    DE  AGUA   Y  SANEAMIENT O  DE  LA    ALDEA
DE SAN SEBASTIAN, MUNICIPIO DE SAN  ANT ONIO,
DEPARTAMENT O  DE  INTIBUCA ,  la cual será publicada en el Diario
Oficial “La Gaceta”, cuya petición se hará a través de la Junta Directiva para
ser proporcionado en forma gratuita, dando cumplimiento con el Artículo 18,
párrafo segundo de la Ley Marco del Sector Agua Potable y Saneamiento.
NOTIFÍQUESE. (F) PASTOR AGUILAR MALDONADO,
SUBSECRETARIO DE  ESTADO EN EL DESPACHO DEL
INTERIOR   Y PARTICIP ACIÓN CIUDADANA.   (F) FRANCISCA
NICANOR ROMERO  BANEGAS,   SECRETARIA   GENERAL”.

Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito
Central, a los seis días del mes de enero de dos mil catorce.

FRANCISCA NICANOR ROMERO BANEGAS
SECRETARIA GENERAL

13 F. 2014.
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CONVOCATORIA
SERVICIOS MEDICO QUIRÚRGICOS

S.A. DE C.V.
SANITAS

Por este medio,  se convoca  a la ASAMBLEA  GENERAL
ORDINARIA  DE  ACCIONIST AS, que se celebrará el día
martes 11 de marzo del 2014, a las 11.00 A.M.,  en las  oficinas
principales de SANITAS, sitas en el Centro Comercial  La Fogata,
Local  No. 7, Blvd. Centroamérica, frente al I.P.M., Tegucigalpa,
para conocer  de los asuntos a  que se refiere el Artículo No. 168
del Código de Comercio.

En caso de que la Asamblea no se celebre en primera
convocatoria por falta de quórum, éste se llevará a cabo el
miércoles 12, a las 11:00 A.M., en segunda convocatoria, en el
mismo local, con los accionistas que asistan.

Tegucigalpa, M.D.C., 11 de febrero  del 2014.

SECRETARIO DELCONSEJO
DE ADMINISTRACIÓN

13 F. 2014 ________

REPÚBLICA DE HONDURAS
SECRETARÍA  DE AGRICUL TURA Y GANADERÍA

SERVICIO NACIONAL  DE SANIDAD AGROPECUARIA
SUBDIRECCIÓN TÉCNICA  DE SANIDAD VEGETAL

AVISO DE REGISTRO DE PLAGUICIDAS Y SUSTANCIAS
AFINES

Al comercio, agroindustria y público en general, y para efectos de Ley
correspondiente, se HACE SABER: que en esta dependencia se ha presentado
solicitud de registro de plaguicidas o sustancia afín.

La Abog. LILIAM SIW ADY SALAZAR,  actuando en representación de la empresa
BIO ATLANTICA,  S. DE R. L., tendiente a que autorice el Registro del producto
de nombre comercial: BOTACUR MIMOSA, compuesto por los   elementos:
80% EXTRACT OS DE Mimosa Tenuiflora.
En forma de: LÍQUIDO  SOLUBLE.
Formulador y país de origen: BIO ATLANTICA  / HONDURAS.
Tipo de uso: FUNGICIDA   BOTANICO.
Cualquier interesado puede oponerse cuando existan causales técnicas y/o
científicas que demuestre la existencia de riesgos inaceptables para la salud y el
ambiente, contando para ello con un plazo de diez (10) días hábiles después de la
publicación de este AVISO, para ejercer la acción antes mencionada.

Fundamento Legal: Ley Fitozoosanitaria, Decreto No. 157-94, Reglamento
sobre el Registro, Uso y Control de Plaguicidas y Sustancias Afines, Acuerdo
No.642-98 y la Ley de Procedimientos Administrativos.

Tegucigalpa, M.D.C., CINCO (05) DE  NOVIEMBRE DE  2013.
“ESTE  AVISO TIENE VALIDEZ DE TRES MESES  A PARTIR DE LA  FECHA”

DR.  JOSÉ HERIBERTO AMADOR
DIRECTOR GENERAL DE SENASA

13 F. 2014

CERTIFICACIÓN

La infrascrita, Secretaria  General de la Secretaría de Estado
en los Despachos  de Industria y Comercio, CERTIFICA:  La

Licencia de Distribuidor No Exclusivo que literalmente dice:
LICENCIA  DE DISTRIBUIDOR. El infrascrito, Secretario
de Estado en los Despachos de Industria y Comercio en
cumplimiento con lo  establecido en el Artículo 4 de la Ley de
Representantes, Agentes y  Distribuidores de  Empresas
Nacionales  y Extranjeras extiende la presente  Licencia A  JUAN
N. KAWAS & CIA, SUCESORES, S.A. (LA CASA
COLORADA), como DISTRIBUIDOR NO EXCLUSIVO,
de la Empresa Concedente SOC. EXPORTADORA Y
COMERCIAL  VIÑA   MAIPO SPA., de  nacionalidad  chilena,
con jurisdicción  EN TODO EL  TERRITORIO
NACIONAL, otorgada mediante Resolución Número  630-2013

de fecha  9 de  agosto del 2013; fecha de vencimiento  POR
TIEMPO INDEFINIDO; JOSÉ  ADONIS  LAVAIRE
FUENTES, Secretario de Estado  en los Despachos de  Industria
y Comercio LUISA  AMANDA  MENDIET A, Secretaria
General.

Para los fines que al interesado convenga se extiende la
presente en la ciudad  de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central
a los veintitrés  días del mes de  agosto del año dos mil trece.

LUISA AMANDA  MENDIET A
Secretaria General

13 F. 2013 _______

Secretaría de Estado en los Despachos de
Trabajo y Seguridad  Social

A V I S O

La infrascrita, Secretaria Administrativa de la Dirección General del
Trabajo, al  público en  general y para los efectos de Ley, AVISA:  Que  en
fecha veinte de enero de dos mil catorce,  la Secretaría de Trabajo y
Seguridad Social, reconoció la Personalidad Jurídica del  SINDICATO
DE TRABAJADORES DE LA  MUNICIP ALIDAD DE SABA, COLON
(SITRAMUSA),   del domicilio de Sabá,  departamento  de Colón, el cual
ha quedado inscrito en el Tomo  IV, Folio No. 703 del libro  de Registro de
Organizaciones Sociales.

Tegucigalpa, M.D.C., 05 de febrero de 2014.

 VILMA   E.  ZELAYA  FERRERA
SECRETARIA ADMINISTRATIVA

 13 F. 2014
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Sección B            Avisos Legales

B.

[1] Solicitud:  2013-035156
[2] Fecha de presentación: 25/09/2013
[3] Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
[4] Solicitante: CASA DEL PINTOR
[4.1] Domicilio: CUARTA AVENIDA COMAYAGÜELA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: LAMICENTRO

[7] Clase Internacional: 0
[8] Protege y distingue:
Venta y distribución de material de fibra, melamina, mazonite y formica.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: CRISTOBAL SERVELLON

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: Se protege únicamente la denominación “LAMICENTRO”.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

29 E., 13 y 28 F. 2014

[1] Solicitud:  2014-001698
[2] Fecha de presentación: 17/01/2014
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVECAFE CARTAGENA, S. DE R.L.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, CORTÉS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: EL CAFE PENDIENTE

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: PARIS EDUARDO DUBÓN.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de enero del año 2014.
[12] Reservas: Señal de Propaganda que se utilizará con el Registro No. 115791
Folio 26, Tomo 327, clase 30.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

El Café Pendiente

_______

[1] Solicitud:  2013-033475
[2] Fecha de presentación: 12/09/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA  DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES LA GRANDEZA, S. DE R. L.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, DEPARTAMENTO DE CORTÉS, HONDU-

RAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: SUNAT

[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Suplemento natural.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: NANCY YOLANY VARGAS GALLEGOS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 24 de enero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

_______

[1] Solicitud:  2013-041907
[2] Fecha de presentación: 21/11/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: BANCO DE AMÉRICA CENTRAL HONDURAS, S.A.
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C. HONDURAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: RAPI BAC

[7] Clase Internacional: 36
[8] Protege y distingue:
Servicios financieros.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: JORGE A. PINEDA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente.
Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 17 de enero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

Marcas de Fábrica
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B.

[1] Solicitud:  2014-000525
[2] Fecha de presentación: 08/01/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO.
A.- TITULAR
[4]  Solicitante: NEW GENERATION SOCIEDAD DE

RESPONSABILIDAD LIMITADA
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C. HONDURAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:
Servicios educativos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: DAVID LEONARDO DÍAZ ÁVILA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de enero del año 2014.
[12] Reservas: No se protege la parte denominativa que aparece
en el diseño así como el mapa de Honduras que no es objeto de
protección.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014
_______

[1] Solicitud:  2014-000526
[2] Fecha de presentación: 08/01/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO.
A.- TITULAR
[4]  Solicitante: NEW GENERATION SOCIEDAD DE

RESPONSABILIDAD LIMITADA
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C. HONDURAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:

Servicios educativos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: DAVID LEONARDO DÍAZ ÁVILA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de enero del año 2014.
[12] Reservas:

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014
_______

[1] Solicitud:  2014-000527
[2] Fecha de presentación: 08/01/2014
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO.
A.- TITULAR
[4]  Solicitante: NEW GENERATION SOCIEDAD DE

RESPONSABILIDAD LIMITADA
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, M.D.C.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: DISEÑO ESPECIAL

[7] Clase Internacional: 41
[8] Protege y distingue:
Servicios educativos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: DAVID LEONARDO DÍAZ ÁVILA.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 29 de enero del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014
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B.

[1] Solicitud:  2013-036338
[2] Fecha de presentación: 08/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES ECOFREEZE DE HONDURAS, SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA

(ECOFREEZE).
[4.1] Domicilio: TEGUCIGALPA, D.C.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ECOFREEZE

[7] Clase Internacional: 1
[8] Protege y distingue:
Productos químicos destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la agricultura y silvicultura, resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en estado bruto, abonos para las tierras, composiciones extintoras,
preparaciones para el temple y soldadura de metales, productos químicos para conservar alimentos, materias
curtientes, adhesivos (pegamentos).
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

ECOFREEZE

[1] Solicitud:  2013-028289
[2] Fecha de presentación: 30/07/2013
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA, HONDURAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: LA MEJOR PARA COCINAR

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Aceites y grasas comestibles, mantecas, margarinas y similares.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de enero del año 2014.
[12] Reservas: Se usará con el Registro # 40971.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

LA MEJOR

 PARA  COCINAR

_______
[1] Solicitud:  2013-005445
[2] Fecha de presentación: 06/02/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA, HONDURAS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: BALEADA FACIL

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza, frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 17 de enero del año 2014.
[12] Reservas: Sólo se protege la composición de los elementos denominativos sin dar exclusividad por sí solos.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

_______

BALEADA  FACIL

[1] Solicitud:  2013-025457
[2] Fecha de presentación: 04/07/2013
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MAXPODER NEUTRALIZADOR DE OLORES

[7] Clase Internacional: 3
[8] Protege y distingue:
Jabones de toda clase, detergentes, productos de limpieza, productos en polvo o talcos, perfumes, lociones y
cosméticos.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 16 de diciembre del año 2013.
[12] Reservas: Se usará con la marca Maxpoder Registro # 108896.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

MAXPODER NEUTRALIZADOR

              DE OLORES

_______
[1] Solicitud:  2013-025456
[2] Fecha de presentación: 04/07/2013
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: BUFALO INDUSTRIAL, S.A. DE C.V. (BUFINSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: GOLD STAR LA ORIGINAL # 1 LA AUTENTICA PARA BALEADAS

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café, té, cacao, harinas y preparaciones hechas con cereales, pan, pastelería, salsas y otros.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 9 de diciembre del año 2013.
[12] Reservas: Se usará con la marca GOLD STAR REGISTRO # 44310.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

GOLD STAR LA ORIGINAL #1
  LA  AUTENTICA PARA BALEADAS

_______

[1] Solicitud:  2013-034421
[2] Fecha de presentación: 20/09/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: FÁBRICA DE MANTECA Y JABÓN ATLÁNTIDA, S.A. DE C.V.
[4.1] Domicilio: LA CEIBA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MRS. PICKFORD’S

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pan
pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

MRS. PICKFORD’S
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B.

[1] Solicitud:  2013-038035
[2] Fecha de presentación: 22/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ZABOLIKA

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 6 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

ZABOLIKA

_______
[1] Solicitud:  2013-038036
[2] Fecha de presentación: 22/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ZABOLIKA

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura para esponjar, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), especias, hielo.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 6 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

ZABOLIKA

_______
[1] Solicitud:  2013-038042
[2] Fecha de presentación: 22/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: KANEMOCHI

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura para esponjar, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), especias, hielo.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de noviembre del año 2014.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

KANEMOCHI

[1] Solicitud:  2013-038041
[2] Fecha de presentación: 22/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: KANEMOCHI

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

KANEMOCHI

_______
[1] Solicitud:  2013-038044
[2] Fecha de presentación: 22/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: KRONCHITTAS

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura para esponjar, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), especias, hielo.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

KRONCHITTAS

_______
[1] Solicitud:  2013-038043
[2] Fecha de presentación: 22/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: KRONCHITTAS

KRONCHITTAS
[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014
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B.

[1] Solicitud:  2013-038503
[2] Fecha de presentación: 24/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: SAMY NASRY CHAHIN YACAMAN
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: CHIKOOL

CHIKOOL
[7] Clase Internacional: 5
[8] Protege y distingue:
Productos farmacéuticos y veterinarios, productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos, material para empastar los dientes y para improntas
dentales, desinfectantes, productos para la destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 11 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

_______
[1] Solicitud:  2013-038502
[2] Fecha de presentación: 24/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: SAMY NASRY CHAHIN YACAMAN
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: CHIKOOL

CHIKOOL
[7] Clase Internacional: 16
[8] Protege y distingue:
Papel, cartón y artículos de estas materias no comprendidos en otras clases, productos de imprentas, artículos de
encuadernación, fotografías, papelería, (pegamentos) para la papelería o la casa, material para artistas, pinceles,
máquinas de escribir, artículos de oficina excepto muebles, material de instrucción o de enseñanza, materias
plásticas para embalaje, caracteres de imprenta.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

_______

[1] Solicitud:  2013-025455
[2] Fecha de presentación: 04/07/2013
[3] Solicitud de registro de: SEÑAL DE PROPAGANDA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INDUSTRIA ACEITERA, S.A. DE C.V. (INDASA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: GOLD STAR LA ORIGINAL # 1 LA AUTENTICA PARA BALEADAS

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza, jaleas, mermeladas, aceites y grasas comestibles.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 9 de diciembre del año 2013.
[12] Reservas: Se usará con la marca Clover Brand, registro # 43826

Abogada LESBIA ENOE ALVARADO BARDALES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

GOLD STAR LA ORIGINAL #1
  LA AUTENTICA PARA BALEADAS

[1] Solicitud:  2013-034190
[2] Fecha de presentación: 19/09/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: COUNTRY STAR

[7] Clase Internacional: 29
[8] Protege y distingue:
Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas comestibles.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

COUNTRY STAR

_______
[1] Solicitud:  2013-034191
[2] Fecha de presentación: 19/09/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: COUNTRY STAR

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), especias, hielo.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogada EDA SUYAPA ZELAYA VALLADARES
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

COUNTRY STAR

_______

[1] Solicitud:  2013-043286
[2] Fecha de presentación: 05/12/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE FÁBRICA
A.- TITULAR
[4] Solicitante: OLEOPRODUCTOS DE HONDURAS, S.A. DE C.V. (OLEPSA)
[4.1] Domicilio: TELA, ATLÁNTIDA.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS.
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: NO TIENE OTROS REGISTROS
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: MONKIII

[7] Clase Internacional: 30
[8] Protege y distingue:
Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, pan,
pastelería y confitería, helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levadura para esponjar, sal, mostaza, vinagre,
salsas (condimentos), especias, hielo.
D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: BENIGNO BANEGAS.

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad
Industrial.

[11] Fecha de emisión: 16 de diciembre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas.

Abogado FRANKLIN OMAR LÓPEZ SANTOS
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

MONKIII
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B.

[1] Solicitud: 2013-036241
[2] Fecha de presentación: 07/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4]  Solicitante: COMPÁÑIA INTERNACIONAL DE

REPRESENTACIONES
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, CORTÉS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: COIRSA Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 39
[8] Protege y distingue:
Transporte terrestre, marítimo y aéreo de personas y mercaderías,
encomiendas, almacenaje de mercaderías.

D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Allan Roberto Núñez Ramos

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014
______

[1] Solicitud: 2013-036239
[2] Fecha de presentación: 07/10/2013
[3] Solicitud de registro de: MARCA DE SERVICIO
A.- TITULAR
[4] Solicitante: AGENTES PORTUARIOS HONDUREÑOS, S.A.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, CORTÉS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: APOHSA Y DISEÑO

[7] Clase Internacional: 39
[8] Protege y distingue:

Transporte, terrestre, marítimo y aéreo de personas y mercaderías,
almacenamiento de mercaderías.

D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Allan Roberto Núñez Ramos

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 22 de octubre del año 2013.
[12] Reservas: No tiene reservas

Abogado Franklin Omar López Santos
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014
______

[1] Solicitud: 2013-036240
[2] Fecha de presentación: 07/10/2013
[3] Solicitud de registro de: NOMBRE COMERCIAL
A.- TITULAR
[4] Solicitante: INVERSIONES ZUNIGA LEIVA, S. DE R.L. DE

C.V.
[4.1] Domicilio: SAN PEDRO SULA, CORTÉS.
[4.2] Organizada bajo las leyes de: HONDURAS
B.- REGISTRO EXTRANJERO
[5] Registro básico: No tiene otros registros
C.- ESPECIFICACIONES DE LA DENOMINACIÓN
[6] Denominación y [6.1] Distintivo: ANAFRES GRILL

[7] Clase Internacional: 0
[8] Protege y distingue:
Venta de alimentos y bebidas.

D.- APODERADO LEGAL
[9] Nombre: Allan Roberto Núñez Ramos

USO EXCLUSIVO DE LA OFICINA
Lo que se pone en conocimiento público para efectos de ley
correspondiente. Artículo 88 de la Ley de Propiedad Industrial.

[11] Fecha de emisión: 8 de noviembre del año 2013.
[12] Reservas: Sólo se protege la composición de los elementos
dentro de la etiqueta y no se da exclusividad por si solos. No se
reivindica la palabra anafres.

Abogada Eda Suyapa Zelaya Valladares
Registrador(a) de la Propiedad Industrial

13, 28 F. y 17 M. 2014

Procesamiento Técnico  Documental Digital  UDI-DEGT-UNAH

Derecho Reservados ENAG


	Decreto No. 286-2013
	Decreto No. 333-2013
	Certificaciòn de Resoluciòn No.1372- 
2013
	Certificaciòn de Resoluciòn No. 
1013-2013 
	Certificaciòn de Resoluciòn No. 1279-2013
	Marcas de Fábrica



